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Совет Безопасности
Семьдесят седьмой год

9012-е заседание
Четверг, 7 апреля 2022 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Кариуки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    (Соединенное Королевство
Великобритании и Северной Ирландии)

Члены: Албания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа Даутлари
Бразилия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа ди Соза Шмитц
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Дай Бин
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н де Ривьер
Габон. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          г-жа Кумба Памбо
Гана. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           г-н Агьеман
Индия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Парихар
Ирландия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Флинн
Кения . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Кибойно
Мексика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Гомес Робледо Вердуско
Норвегия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа Юуль
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-жа Евстигнеева
Объединенные Арабские Эмираты . . . . . . . . . . . . . . . .                 г-жа аль-Хефейти
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    г-н Миллс

Повестка дня
Ситуация в Мали

Доклад Генерального секретаря о ситуации в Мали (S/2022/278)
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в Мали

Доклад Генерального секретаря о ситуации в 
Мали (S/2022/278)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Мали.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании следующих докладчиков: Специ-
ального представителя Генерального секретаря и 
главу Многопрофильной комплексной миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации 
в Мали г-на Эль-Гассима Уана и председателя ма-
лийского отделения организации «Женщины и во-
просы права и развития в Африке» г-жу Буаре Бин-
ту Фуне Самаке.

Г-н Уан и г-жа Самаке принимают участие в 
этом заседании в режиме видеоконференции.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2022/278, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря о ситуации в Мали.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Уану.

Г-н Уан (говорит по-английски): Г-н Предсе-
датель, я благодарю Вас за предоставленную мне 
возможность проинформировать членов Совета 
Безопасности о последних событиях.

(говорит по-французски)

Со времени моего последнего выступления 
(см. S/PV.8945) ситуация в Мали в целом остается 
крайне тревожной. Гражданское население испы-
тывает огромные страдания. Существенного про-
гресса в реализации Соглашения о мире и прими-
рении в Мали не наблюдается. Более того, несмотря 
на значительные усилия, приложенные с этой це-
лью, до сих пор не был достигнут консенсус отно-
сительно продолжительности переходного периода.

Я хотел бы начать с обзора ситуации в обла-
сти безопасности. Помимо инцидентов, отмечен-
ных в докладе Генерального секретаря (S/2022/278), 
в марте текущего года произошло несколько смер-
тоносных нападений, совершенных организацией 
«Исламское государство в Большой Сахаре» в Ме-
наке и на юге Гао. Столкновения в Менаке, произо-
шедшие в 200 километрах от ближайших позиций 
Малийских сил обороны и безопасности и Много-
профильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА), привели к гибели по меньшей мере 
40 гражданских лиц и перемещению примерно 3640 
семей. В порядке реагирования на эти инциденты 
МИНУСМА усилила патрулирование в городе Ме-
нака, с тем чтобы Малийские силы обороны и без-
опасности и группы, подписавшие Соглашение, 
могли мобилизовать свои усилия для более реши-
тельного реагирования на эту ситуацию.

В южной части области Гао боевики «Ислам-
ского государства» продолжили совершать нападе-
ния на Тессит, в том числе 21 марта было совершено 
нападение на лагерь Малийских вооруженных сил. 
В тот же день боевики «Исламского государства» 
также совершило нападение на коммуну Талатайе, 
что привело к значительному перемещению населе-
ния и гибели нескольких мирных жителей.

В координации с Малийскими вооруженны-
ми силами МИНУСМА развернула три подразде-
ления своей мобильной оперативно-тактической 
группы в районе между Ансонго, Лабезангой и Тес-
ситом. С 21 марта одно подразделение патрулирует 
территорию между Тесситом и границей с Нигером 
на западном берегу реки Нигер; другое — между 
Ансонго и Лабезангой на восточном берегу реки; 
третье подразделение было развернуто в Ансонго. 
Именно в этом контексте 22 марта вертолет воору-
женных сил Мали, участвовавший в операции по 
сдерживанию вооруженных групп вблизи Тессита, 
обстрелял один из наших патрулей. К счастью, в ре-
зультате инцидента никто не погиб и не пострадал. 
Проводится расследование для выяснения обсто-
ятельств данного инцидента. Тот же патруль про-
должил наблюдение за районом вокруг Тессита, и 
24 и 27 марта вооруженные группы были вынужде-
ны бросить свою технику и имущество и покинуть 
район.
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В ответ на нападение на Талатайе силы МИ-
НУСМА 31 марта перебросили одно подразделе-
ние мобильной оперативно-тактической группы из 
района между Ансонго и Лабезангой в Талатайе, а 
затем 1 апреля в тот же район было переброшено 
еще одно подразделение. Эти подразделения внес-
ли свой вклад в стабилизацию ситуации в области 
безопасности.

Хотя причины возобновления насилия на 
стыке границ трех государств, по всей видимости, 
связаны с местной незаконной торговлей и сопут-
ствующими процессами, следует отметить, что эти 
инциденты происходят на фоне вывода операции 
«Бархан» и оперативно-тактической группы «Таку-
ба». Теперь, когда террористические группы испы-
тывают меньше давления, они ощущают бόльшую 
свободу действий и в связи с этим представляют 
более серьезную опасность как для гражданского 
населения, так и для наших операций.

С учетом таких проблем настоятельно не-
обходимо поддерживать наш потенциал и чис-
ленность личного состава на прежнем уровне. Не 
менее важно найти адекватные решения проблем, 
обусловливающих нехватку средств, а также слож-
ностей с национальными оговорками стран, предо-
ставляющих воинские и полицейские контингенты.

(говорит по-английски)

Как объявили представители малийских вла-
стей членам Совету во время их визита в октябре, 
малийские силы активизировали свои контртерро-
ристические усилия в центральной части страны с 
целью ослабить влияние экстремистских группиро-
вок в значительной части региона. Хотя еще слиш-
ком рано оценивать долгосрочное воздействие этих 
операций, похоже, они способствовали снижению 
числа вооруженных столкновений между силами 
обороны общин и террористическими группами, 
случаев угонов транспортных средств, похищений 
людей и нападений с целью уничтожить источники 
средств к существованию и нападений на объекты 
местной инфраструктуры.

К таким операциям относится наступатель-
ная операция, проведенная на прошлой неделе Ма-
лийскими вооруженными силами против боевиков 
Фронта освобождения Масины в деревне Мура к 
югу от Мопти. В опубликованном 1 апреля ком-
мюнике Малийские вооруженные силы заявили о 
нейтрализации десятков террористов, контролиро-

вавших этот район. В то же время МИНУСМА так-
же получила сообщения о том, что в ходе операции 
произошли серьезные нарушения прав большого 
числа гражданских лиц. Миссия пыталась полу-
чить доступ в этот район и 3 апреля смогла прове-
сти разведывательный облет. Несмотря на активное 
взаимодействие с национальными властями, до сих 
пор не удалось получить разрешение на направ-
ление комплексной миссии. Хотя сделанное вчера 
вечером прокурором военного трибунала Мопти 
объявление о начале расследования, включая на-
правление на места необходимого персонала, явля-
ется заслуживающей высокой оценки инициативой, 
также настоятельно необходимо, чтобы малийские 
власти оказали МИНУСМА необходимое содей-
ствие в получении доступа к месту предполагае-
мых нарушений в соответствии с ее мандатом.

Что касается прав человека в целом, то с на-
чала этого года МИНУСМА начала 17 расследова-
ний по обвинениям в неизбирательных нападениях 
на гражданских лиц, внесудебных арестах, жесто-
ком обращении, насильственных исчезновениях и 
внесудебных казнях в центральной части Мали. В 
настоящее время мы завершаем работу по предо-
ставлению обновленной информации о ситуации с 
правами человека, которая будет охватывать пери-
од с января по март этого года.

Хотя военные операции и операции по обе-
спечению безопасности являются абсолютной не-
обходимостью в контексте борьбы с терроризмом, 
предыдущий опыт неоднократно показывал, что 
такой подход сам по себе не может обеспечить ста-
бильность на долгосрочной основе, особенно в та-
кой сложной обстановке, как в центральной части 
Мали. Во-первых, операции должны проводиться 
таким образом, чтобы минимизировать, насколько 
это возможно, ущерб гражданскому населению и 
при соблюдении прав человека и принципов между-
народного гуманитарного права. Во-вторых, в до-
полнение к ним необходимо предпринимать прак-
тические и последовательные шаги с целью устра-
нения коренных причин конфликтов и насилия.

В этой связи завершение правительством 
Мали работы над своей стратегией в отношении 
центрального района страны и ее эффективная реа-
лизация являются обязательным условием стабили-
зации региона. Тем временем МИНУСМА продол-
жает выполнять важные задачи, связанные с защи-
той гражданского населения, например, в Огоссагу 
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и вдоль дороги Дуэнца-Петака в центральной части 
Мали, защитой физической инфраструктуры и свя-
занных с ней источников средств к существованию 
на стратегической оси, соединяющей Севаре с Бан-
диагарой, и соглашениями о примирении на мест-
ном уровне. В том же ключе мы недавно запустили 
пилотный проект в регионе Дуэнца, направленный 
на улучшение отношений между Малийскими си-
лами обороны и безопасности и общинами.

За отчетный период не удалось достичь ощу-
тимого прогресса в мирном процессе, и эта ситуа-
ция усугубляется тем, что Комитет по контролю за 
выполнением Соглашения не собирался с октября 
прошлого года, что лишило стороны и их между-
народных партнеров столь необходимой площадки 
для коллективной оценки существующих проблем 
и поиска консенсусного пути продвижения вперед. 
Вместо этого в последние три месяца наблюдались 
тревожные действия и риторика, не соответствую-
щие духу Соглашения.

Кроме того, несмотря на предпринимаемые 
усилия, между правительством и движениями, под-
писавшими Соглашение, сохраняется напряжен-
ность по вопросу о Постоянном стратегическом 
рамочном механизме – структуре, созданной по-
следними с заявленной целью примирения север-
ных общин.

На этом фоне Миссия в координации с Алжи-
ром как лидером международных посреднических 
усилий продолжает взаимодействовать со сторо-
нами, призывая их продвигаться вперед в проведе-
нии давно откладывавшегося совещания высокого 
уровня по принятию решений, которое должно спо-
собствовать достижению консенсуса по критически 
важным вопросам глобального разоружения, демо-
билизации и реинтеграции и институциональных 
реформ. Я отмечаю, что правительство поделилось 
с подписавшими Соглашение движениями проек-
том документа об условиях проведения совещания.

Нынешний статус-кво несет огромные ри-
ски для будущего мирного соглашения и лишает 
местное население возможности пользоваться ди-
видендами мира, к чему оно так стремится, а также 
увеличивает угрозы для наших миротворцев, раз-
вернутых на севере Мали, особенно в таких местах, 
как Кидаль, Агельхок и Тесалит. В этом контексте 
Совет, возможно, пожелает призвать стороны вос-

пользоваться преимуществами взаимосвязи, су-
ществующей между рекомендациями «Общенаци-
ональных ассизов по переустройству» и мирным 
соглашением, с тем чтобы обратить вспять цикл 
повторяющихся конфликтов на севере страны.

Члены Совета, вероятно, помнят, что в соот-
ветствии с первоначальным 18-месячным графи-
ком, согласованным Экономическим сообществом 
западноафриканских государств (ЭКОВАС) после 
государственного переворота в августе 2020 года, 
политический переходный процесс в Мали должен 
был завершиться в марте. Тот факт, что переходный 
период не был завершен в согласованные сроки, 
привел к тому, что в январе прошлого года ЭКО-
ВАС ввел экономические и финансовые санкции в 
дополнение к индивидуальным мерам, принятым 
месяцем ранее. К сожалению, тупиковая ситуация 
сохраняется, что обостряет напряженность в отно-
шениях между Мали и ЭКОВАС и негативно сказы-
вается на отношениях страны с другими междуна-
родными игроками.

Миссия работает над составлением приемле-
мого графика проведения выборов в рамках мест-
ного комитета по наблюдению за ходом переход-
ного процесса, в состав которого входят ЭКОВАС, 
Африканский союз и МИНУСМА. Прошедшие в 
феврале и марте технические обсуждения подгото-
вили почву для возвращения в Бамако посредника 
ЭКОВАС, бывшего президента Нигерии Гудлака 
Джонатана, который посетил столицу два раза.

Несмотря на определенный прогресс, кото-
рый был достигнут после того, как Мали запросила 
дополнительные 24 месяца для завершения пере-
ходного процесса, участники чрезвычайного сам-
мита глав государств и правительств ЭКОВАС, со-
стоявшегося в Аккре 25 марта, сочли это слишком 
долгим сроком. Участники саммита подчеркнули 
срочную необходимость достижения соглашения, 
учитывая ухудшение положения в плане безопас-
ности и гуманитарной ситуации в стране. Они одо-
брили выдвинутое местным комитетом по наблю-
дению за ходом переходного процесса предложение 
о сроках от 12 до 16 месяцев в качестве основы для 
переговоров и поручили посреднику вернуться в 
Бамако для заключения соглашения, которое так-
же обеспечит постепенную отмену наложенных на 
Мали санкций.
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Следует сделать все возможное для дости-
жения соглашения относительно переходного про-
цесса. Это позволило бы не только снять санкции, 
что является крайне важной мерой ввиду сложив-
шейся гуманитарной ситуации, но и создать более 
благоприятные условия для продолжения других 
процессов, имеющих фундаментальное значение 
для стабилизации страны. В ближайшие дни со-
вместно с другими членами местного комитета по 
наблюдению мы продолжим взаимодействие с ма-
лийскими властями и другими заинтересованными 
сторонами, чтобы помочь найти выход из тупико-
вой ситуации.

За последние 12 месяцев мне посчастливи-
лось объехать весь наш район развертывания. Не-
сколько раз я побывал в городах Тесалит, Агельхок 
и Кидаль на крайнем севере страны, в городе Том-
букту, а также в городах Бер и Гундам, в городах 
Мопти, Дунеца, Бандиагара и Сегу в центральной 
части Мали, и в северо-восточной части страны–от 
Гао до Ансонго и Менака. В ходе всех этих поездок 
я активно взаимодействовал с местным населением 
и должностными лицами.

Хотя во всех этих местах, а также в Бамако 
население испытывает явное чувство разочарова-
ния в связи с сохраняющейся небезопасной обста-
новкой и, что вполне понятно, критикует неэффек-
тивные меры, принятые за последние примерно 
десять лет, я отметил сильное стремление к миру и 
совершенствованию государственного управления, 
которое также было выражено в ходе национально-
го диалога по вопросам реформы. Все малийские 
политические заинтересованные стороны должны 
поддержать это стремление и оправдать ожидания 
своих сограждан.

Кроме того, в интересах малийского народа 
МИНУСМА, воплощающая солидарность между-
народного сообщества, которую Мали заслуживает 
и на которую имеет право в этот непростой период, 
должна получить все необходимые ресурсы, чтобы 
можно было устранить сохраняющиеся несоответ-
ствия между тем, что Миссия должна делать, и тем, 
что она действительно в состоянии делать.

Председатель (говорит по-английски): Благо-
дарю г-на Уана за его сообщение.

Сейчас я предоставляю слово г-же Самаке.

Г-жа Самаке (говорит по-французски): Для 
меня большая честь и удовольствие выступать в 
Совете Безопасности на этом заседании, посвящен-
ном положению в области безопасности в Мали. Я 
искренне благодарю членов Совета за возможность, 
которую они предоставили гражданскому обществу 
Мали, пригласив меня выступить от его имени.

Меня зовут Буаре Бинту Фуне Самаке. Я 
получила юридическое образование, возглавляю 
малийское отделение организации «Женщины и 
вопросы права и развития в Африке», а раньше за-
нимала должность министра по делам женщин, 
детей и семьи. Организация «Женщины и вопросы 
права и развития в Африке», малийское отделение 
которой я представляю, является панафриканской 
сетью, занимающейся вопросами поощрения и за-
щиты прав женщин. Это неправительственная ор-
ганизация (НПО), которая подписала рамочное 
соглашение с Республикой Мали и объединяет 25 
организаций и НПО, деятельность которых сосре-
доточена на поощрении и защите прав женщин. Мы 
являемся членом Коалиции по гендерным вопросам 
и вопросам изменения климата и безопасности. Мы 
обратили внимание на то, что женщины несоизме-
римо больше страдают от последствий изменения 
климата, и именно поэтому мы создали нашу сеть, 
в рамках которой анализируются традиционные 
роли женщин как лиц, пользующихся и управляю-
щих природными ресурсами, на которые изменение 
климата может оказывать существенное воздей-
ствие. Я хотела бы подчеркнуть, что в настоящее 
время в Мали есть люди, которые были перемеще-
ны в результате изменения климата. Упомянутая 
коалиция также объединяет около 20 ассоциаций и 
НПО, работающих на всей территории Мали.

Сообщение, с которым я выступаю на этом за-
седании, опирается на результаты работы по обоб-
щению мнений и оценок тех организаций, НПО и 
отдельных лиц, которые работают на местах в се-
верных, южных и центральных районах Мали.

Каково нынешнее положение дел в Мали? В 
дополнение к сказанному Специальным предста-
вителем Генерального секретаря я хотела бы от-
метить, что в настоящее время Мали сталкивается 
с многоаспектным кризисом, характеризующимся 
политическими проблемами, проблемами, связан-
ными с безопасностью и самобытностью, а также 
культурными и институциональными проблемами, 
и все это на фоне нестабильности и весьма слож-
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ной экономической ситуации. Проблема отсутствия 
безопасности в Мали носит многогранный харак-
тер, затрагивает множество субъектов и оказывает 
крайне негативное воздействие на население и пра-
возащитные организации. В этой связи я хотела бы 
напомнить о некоторых недавних политических со-
бытиях и событиях в области безопасности в Мали, 
которые необходимо учитывать при принятии ре-
шений, касающихся этой страны.

Прежде всего, проведение национального 
диалога по вопросам реформы и подготовка 516 ре-
комендаций, в том числе о продлении переходного 
периода и об институциональных и политических 
реформах, являются результатом волеизъявления 
народа.

В дополнение к этому можно говорить о 
стремлении к переменам, которое поддерживают 
малийские власти, в том, что касается сотрудни-
чества в области обороны и безопасности — это 
привело к изменению позиции по отношению к 
международному сообществу после того, как вла-
сти приняли решение диверсифицировать это 
сотрудничество.

Кроме того, по-прежнему актуален вопрос о 
сворачивании операции «Бархан». В связи с этим 
вопросом у западных стран возникли опасения от-
носительно возможного сотрудничества с «Груп-
пой Вагнера», что малийские власти опровергают.

К этому следует добавить неспособность со-
гласовать сроки проведения выборов и переходного 
периода, что стало причиной разногласий между 
Мали и ее европейскими партнерами, в частности 
Францией, а также ее африканскими соседями по 
Экономическому сообществу западноафриканских 
государств.

Кроме того, как отметил Генеральный секре-
тарь, в центральных и северных районах Мали идут 
интенсивные бои между малийскими вооружен-
ными силами и вооруженными террористически-
ми группами. В последнее время напряженность 
обостряется, о чем свидетельствует обстановка в 
районах, затронутых этими конфликтами. Одна-
ко большинство жителей страны поддерживают 
проводимые малийскими вооруженными силами 
антитеррористические операции. И эта поддержка 
видна на всех уровнях. Подавляющее большинство 
субъектов гражданского общества поддерживают 
укрепление роли малийских вооруженных сил, но в 

то же время по-прежнему обеспокоены ослаблени-
ем международного сотрудничества, в частности с 
Европой и странами субрегиона, и последствиями, 
которые это ослабление может иметь для граждан-
ского населения.

Все эти обстоятельства оказывают влияние 
на работу НПО на местах. С какими трудностями 
мы сталкиваемся? Трудности связаны с передвиже-
нием и получением доступа к определенным райо-
нам. Раньше — даже в периоды отсутствия безопас-
ности — у нас была возможность передвигаться 
благодаря поддержке Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Мали (МИНУСМА), однако затем 
были введены ограничения на доступ к материаль-
но-техническим средствам МИНУСМА.

Ограничиваются некоторые основные свобо-
ды: свобода выражения мнений, свобода передви-
жения и доступ к правосудию. В таких условиях 
отсутствия безопасности люди не могут говорить 
все, что думают, а это означает, что свобода слова 
зачастую ограничена. Я могу сказать, что сегодня 
видные деятели выступают против ограничений 
свободы выражения мнений в Мали.

У нас крайне мало финансовых ресурсов и 
партнеров. Партнеры фактически покинули Мали. 
Никого не осталось. В самых отдаленных районах 
уже невозможно найти партнеров, которые оказали 
бы помощь местным организациям в осуществле-
нии их деятельности.

В дополнение к этому имеет место усиление 
фундаменталистских тенденций, которые подрыва-
ют все усилия, связанные с гендерными вопросами. 
Неравенство между мужчинами и женщинами уси-
ливается во всех областях.

Более того, не осуществляется никаких стра-
тегий и программ, которые могли бы облегчить по-
ложение населения, особенно женщин и детей. В 
стране принят план действий по осуществлению 
резолюции 1325 (2000) по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности. Реализация этого плана за-
держивается, и лишь немногие обязательства были 
выполнены. Растет уровень нищеты среди женщин, 
особенно женщин, живущих в сельской местности. 
Ситуация является очень сложной для проживаю-
щих в сельской местности женщин, которым край-
не трудно вести торговлю или перемещаться из-за 
угрозы стать жертвой сексуального насилия.
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Мали сталкивается с дополнительными труд-
ностями, включая необходимость единства пони-
мания населением мандата МИНУСМА. Мандат 
рассчитан на пять лет, и мы считаем, что каждый 
раз при его продлении необходимо организовы-
вать осуществление просветительских программ 
по разъяснению мандата, с тем чтобы мы могли до-
биться такого единства понимания.

Еще одной проблемой является консенсусное 
выполнение Соглашения. Женщины добивались 
подписания мирного соглашения и создания меха-
низмов для его осуществления. Как мы отмечали, 
поначалу женщины не принимали участия в фор-
мировании этих механизмов осуществления Со-
глашения. И за этот прогресс я хотела бы поблаго-
дарить МИНУСМА, которая оказала нам большую 
поддержку в наших усилиях по обеспечению вовле-
чения женщин в процесс осуществления мирного 
соглашения. Сегодня благодаря этим усилиям де-
вять женщин, представляющих гражданское обще-
ство, являются членами Комитета по контролю за 
выполнением Соглашения, заключенного в резуль-
тате Алжирского процесса.

Следующей проблемой является отмена 
санкций. Каждый раз, когда в Мали для участия во 
встрече прибывает представитель Экономического 
сообщества западноафриканских государств, у нас 
появляется надежда. Однако каждый раз подобные 
встречи заканчиваются неудачей, и эти неудачи от-
рицательно сказываются на людях в целом, особен-
но на женщинах. Пока такое соглашение не будет 
достигнуто, переходный период не начнется. Мы с 
нетерпением и беспокойством ожидаем соглашения 
об отмене санкций и восстановлении конституци-
онного порядка.

Далее следует рассмотреть вопрос об обеспе-
чении инклюзивного состава участников процесса 
управления. В настоящее время в Мали действует 
закон, согласно которому 30 процентов руководя-
щих должностей должны распределяться соглас-
но принципу гендерной принадлежности. Однако 
в сфере управления подобная инклюзивность не 
обеспечивается.

Кроме того, мы должны решить проблему 
остаточных явлений отсутствия безопасности. Мы 
не всегда понимаем борьбу с отсутствием безопас-
ности и терроризмом так же, как МИНУСМА. По-
скольку мы взаимодействуем с МИНУСМА, мы 

понимаем позицию «голубых касок» и знакомы с 
их мандатом. Однако для большинства людей роль 
МИНУСМА заключается в борьбе с терроризмом. 
Я осознаю, что говорю, и вы можете, если хотите, 
процитировать мои слова, но большинство людей 
воспринимают задачу Миссии именно так, посколь-
ку они не понимают, что у МИНУСМА нет мандата 
на борьбу с терроризмом.

Еще одной проблемой является борьба с без-
наказанностью за злоупотребления, военные пре-
ступления и акты сексуального насилия в связи с 
конфликтом, а также борьба с гендерным неравен-
ством. Мы должны эффективно использовать наши 
людские ресурсы, а именно молодежь, потому что 
60 процентов населения Мали — это молодые люди, 
у которых нет каких-либо перспектив трудоустрой-
ства. Что касается природных ресурсов Мали, то у 
нас есть солнце; действительно, сегодня в Бамако 
44 градуса. У нас также есть ветер, вода и земля.

Как справиться с этими трудностями? Во-
первых, мы отметили, что нынешние условия без-
опасности усугубляют неравенство и увеличивают 
разрыв, который необходимо преодолеть для того, 
чтобы женщины и молодежь получили доступ к ре-
сурсам и системе управления. Ввиду наличия этих 
трудностей гражданское общество выступает за 
координацию усилий Совета Безопасности и пра-
вительства нашей страны и содействие созданию 
правовой базы и ресурсов, которые способствовали 
бы формированию более инклюзивного, эффектив-
ного, транспарентного, устойчивого и ответствен-
ного сектора безопасности, работающего на благо 
народа Мали.

Во-вторых, оно также стремится усилить 
корректные в гендерном отношении формулиров-
ки, используемые в мандате МИНУСМА по рефор-
ме сектора безопасности, в том числе посредством 
проведения консультаций с малийскими женщина-
ми до продления мандата, с тем чтобы обеспечить 
учет в тексте мандата их потребностей, точек зре-
ния и приоритетов. В тексте нынешнего мандата 
вопрос о гендерном равенстве затронут, но не под-
креплен каким-либо конкретным решением, кото-
рое позволило бы более четко и определенно обо-
значить эту проблему.

В-третьих, необходимо определить четкие 
указания и ключевые действия, которыми должна 
руководствоваться Миссия в целях поддержки уси-
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лий правительства по созданию служб безопасно-
сти, в рамках которых в большей мере учитывалась 
бы гендерная проблематика.

В-четвертых, необходимо более активно рас-
ширять права и возможности женщин, дав им воз-
можность преодолеть политические, правовые и 
институциональные барьеры, которые препятству-
ют их найму, удержанию и карьерному продвиже-
нию в секторе безопасности.

В-пятых, низкий процент женщин в секто-
ре безопасности сказывается на их способности 
предотвращать насилие, защищать тех, кто отста-
ивает права человека женщин, и предоставлять со-
ответствующие услуги. В настоящее время наше 
взаимодействие с МИНУСМА в интересах решения 
вопросов, которые касаются гендерного насилия, 
показывает, что в рядах Миссии мало психологов. 
В рамках проводимых Миссией гуманитарных опе-
раций работает совсем небольшое число женщин. 
Присутствие женщин обнадеживает других жен-
щин, которые верят, что их проблемы могут быть 
эффективно решены в рамках предоставляемых 
Миссией услуг.

В-шестых, мы хотели бы, чтобы в мандате 
МИНУСМА изменение климата упоминалось в ка-
честве одного из ключевых элементов, влияющих 
на безопасность населения, в особенности женщин 
и детей. Действительно, многие межобщинные кон-
фликты связаны с нехваткой ресурсов и проблемой 
изменения климата. Таким образом, речь идет о 
ключевом элементе, способствующем возникнове-
нию насилия и конфликтов.

В-седьмых, необходимо создать эффектив-
ные механизмы привлечения к ответственности, с 
тем чтобы положить конец безнаказанности за со-
вершение любых форм насилия в отношении жен-
щин и групп, которые недостаточно представлены 
в органах безопасности.

В-восьмых, необходимо использовать та-
кие потенциальные источники энергии, как ветер, 
солнце, вода и космос, которые воспринимаются 
как вызовы. Я хотела бы обратить внимание на тот 
факт, что во время своей поездки в Тесалит я на-
блюдала установленные в общественных местах 
солнечные батареи. В темное время суток дети 
приходили и делали под ними уроки, а мужчины 
играли в петанк. Люди получают возможность раз-
веяться, вспомнить о возможности жить в мире, по-

общаться и немного расслабиться, ведь мы знаем, 
что в подобных местах атмосфера зачастую может 
быть весьма враждебной, особенно в случае отсут-
ствия электричества.

В-девятых, необходимо содействовать более 
активному вовлечению женщин, занятых в секторе 
безопасности и организациях гражданского обще-
ства, в переговоры по вопросам о порядке обеспе-
чения безопасности согласно малийским мирным 
соглашениям, о политике национальной безопасно-
сти и о военных расходах. Здесь я хотела бы под-
черкнуть, что те женщины, которые вошли в состав 
Комитета по контролю за выполнением Соглаше-
ния, полностью изменили ход дискуссий в рамках 
этого учреждения. Поэтому я хотела бы отметить, 
что присутствие женщин в составе структур, в ко-
торых принимаются решения, следует рассматри-
вать как определенную возможность и поощрять.

В-десятых, необходимо провести оценку пре-
пятствий, которые возникают на пути участия жен-
щин в работе сектора безопасности, в частности в 
процессах принятия решений. Я не включила коли-
чественные показатели, потому что в случае Мали 
мы должны с осторожностью относиться к таким 
показателям ввиду отсутствия у нас статистики. 
Тем не менее наличие женщин в составе органов, 
принимающих решения, действительно открывает 
для нас возможности.

Я буду рада предоставить уточнения, объяс-
нения или ответить на вопросы по любому из об-
суждаемых мною аспектов.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-жу Самаке за ее сообщение.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Со-
вета, которые желают выступить с заявлениями.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Я хотел бы поблагодарить Специаль-
ного представителя Генерального секретаря и г-жу 
Самаке за их выступления.

Франция очень обеспокоена ситуацией в 
Мали — ростом насилия против гражданского на-
селения в центральной части страны с начала года в 
условиях полной безнаказанности, а также сообще-
ниями о нарушениях прав человека, совершенных 
элементами Малийских вооруженных сил вместе 
с российскими наемниками из группы «Вагнер». В 
декабре, когда начала действовать группа «Вагнер», 
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Франция, Европейский союз и страны Экономиче-
ского сообщества западноафриканских государств 
(ЭКОВАС) выразили свою обеспокоенность на этот 
счет.

В частности, я имею в виду злоупотребления, 
которые привели к гибели сотен мирных жителей 
в деревне Мура. Франция выражает соболезнова-
ния семьям погибших и призывает к скорейшему 
началу национального и международного рас-
следований. Это позволит привлечь к ответствен-
ности лиц, виновных в эти деяниях, некоторые из 
которых могут представлять собой военные пре-
ступления. Мы принимаем к сведению начало рас-
следования прокурором в Мопти и с нетерпением 
ждем последующих действий. Крайне важно, чтобы 
Многопрофильная комплексная миссия Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) также имела возможность беспре-
пятственно и абсолютно независимо провести соб-
ственное расследование, чтобы установить факты 
и доложить о них Совету. Кроме того, необходимо, 
чтобы МИНУСМА использовала все имеющиеся в 
ее распоряжении средства для защиты гражданско-
го населения. Мы призываем власти Мали гаранти-
ровать свободу передвижения Миссии.

Борьба с терроризмом может быть успешной 
только в том случае, если ее поддерживает народ. 
Она никогда не может служить оправданием для 
неизбирательного насилия против гражданского 
населения, что только усиливает террористические 
группировки. В этой связи мы с озабоченностью 
отмечаем наступление, которое с начала года ведет 
«Исламское государство в Большой Сахаре» в райо-
не на стыке границ трех государств.

Такое ухудшение ситуации в сфере безопас-
ности происходит на фоне того, как война России 
на Украине усугубляет и без того критическую 
ситуацию с продовольствием. Мы подтверждаем 
нашу солидарность с малийским народом и наро-
дом Сахеля.

Ближайшие месяцы станут решающими для 
Мали. Мы призываем переходные органы власти со-
средоточиться на трех политических целях.

Первая — это реализация Соглашения о мире 
и примирении в Мали, достигнутое в ходе Алжир-
ского процесса. Как участник международных по-
среднических усилий, мы считаем, что это все еще 
является подходящей мерой для ослабления на 

устойчивой основе напряженности между воору-
женными группами, подписавшими Соглашение, и 
властями в Бамако. Однако в течение нескольких ме-
сяцев не было достигнуто никакого прогресса. Не-
обходимо начать с чистого листа.

Вторая цель — предложить конкретную стра-
тегию по преодолению кризиса в центральной части 
страны и защите гражданского населения. В этом 
отношении также необходимо добиться результатов.

Третья цель — завершение политического пе-
реходного процесса и возвращение к конституцион-
ному порядку. Мы надеемся на скорейшее достиже-
ние соглашения между Мали и ЭКОВАС касательно 
организации выборов в кратчайшие сроки. Мы под-
держиваем усилия ЭКОВАС и осуждаем ущемление 
гражданских свобод, которое только еще больше на-
гнетает политическую обстановку.

Для достижения этих трех целей по-прежнему 
необходима МИНУСМА. Более 30 стран, предостав-
ляющих воинские и полицейские контингенты, уча-
ствуют в операции в чрезвычайно сложных услови-
ях. Мы воздаем им должное. Мы рассчитываем на 
то, что члены Совета продлят мандат Миссии на три 
месяца.

Со своей стороны, Франция решила прекра-
тить свои военные действия в Мали. Это решение 
мы приняли после консультаций со странами Сахе-
ля и их соседями, а также с международными пар-
тнерами. Однако мы намерены продолжать оказы-
вать поддержку МИНУСМА. Мы также продолжим 
оказывать гуманитарную помощь и помощь в целях 
развития непосредственно в интересах населения 
Мали. Мы также сохраним приверженность борьбе с 
терроризмом в Сахельском регионе и рассматриваем 
возможность усиления нашей поддержки стран Гви-
нейского залива. В ближайшее время мы представим 
Совету более подробную информацию.

Г-н Парихар (Индия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Специального представи-
теля Генерального секретаря и главу Многопрофиль-
ной комплексной миссии Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) 
г-на Эль-Гассима Уана за его сообщение о последних 
событиях в Мали и деятельности МИНУСМА по вы-
полнению своего мандата. Я также благодарю пре-
зидента организации «Женщины и вопросы права и 
развития в Африке» в Мали г-жу Буаре Бинту Фуне 
Самаке за высказанное ею мнение.
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Прежде всего позвольте мне выразить глу-
бочайшие соболезнования семьям двух египетских 
миротворцев, погибших в результате нападения 7 
марта на колонну МИНУСМА в Мопти, а также 
правительству Египта. Мы также выражаем со-
болезнования семьям сотрудников малийских сил 
безопасности и гражданских лиц, погибших в ре-
зультате нескольких произошедших за отчетный 
период нападений. Мы решительно осуждаем эти 
нападения и призываем власти Мали привлечь 
виновных в таких чудовищных преступлениях к 
ответственности.

Террористы все чаще используют асимме-
тричные средства, такие как самодельные взрывные 
устройства, для нападения на силы безопасности и 
миротворцев. МИНУСМА также зафиксировала не-
сколько случаев использования враждебными эле-
ментами беспилотных летательных аппаратов для 
наблюдения за деятельностью и передвижениями 
миротворцев. Мы вновь призываем к скорейшему 
выполнению положений принятой Советом в про-
шлом году резолюции 2589 (2021) о защите защит-
ников в целях обеспечения более строгой ответ-
ственности за преступления против миротворцев 
Организации Объединенных Наций.

Ситуация в плане безопасности в Мали, осо-
бенно в северном и центральном регионах, остается 
мрачной, поскольку террористы, принадлежащие к 
местным филиалам «Исламского государства Ира-
ка и Леванта» и «Аль-Каиды», таким как «Ислам-
ское государство в Большой Сахаре» и «Джамаат 
нусрат аль-ислам валь-муслимин», продолжают на-
падать на гражданское население, силы безопасно-
сти и миротворцев МИНУСМА. Проблемы в сфере 
безопасности, вероятно, усугубятся после реорга-
низации международного присутствия в Мали. Мы 
также отмечаем недавние успехи Малийских во-
оруженных сил в борьбе с террористами.

В течение отчетного периода в политической 
сфере и в части обеспечения безопасности в Мали 
не наблюдалось значительного прогресса. Соот-
ветствующие стороны в Мали еще не достигли со-
глашения о порядке осуществления или каких-либо 
значимых сроках переходного периода, несмотря 
на продолжающееся взаимодействие между пере-
ходными органами властями Мали и Экономиче-
ским сообществом западноафриканских государств 
(ЭКОВАС), которое играет ключевую роль в этом 
процессе.

Корень разноплановых проблем, с которыми 
сталкивается Мали, кроется в давних дисбалансах 
в конституционном, административном устройстве 
и системе безопасности страны, работа по устране-
нию которых практически не велась на протяжении 
десятилетий. Для такого сложного кризиса нет бы-
строго решения.

Проблемы Мали необходимо решать на осно-
ве комплексного подхода, включающего, в частно-
сти, реализацию Мирного соглашения 2015 года, а 
также проведение политических и избирательных 
реформ и укрепление институтов безопасности, с 
тем чтобы иметь возможность обеспечить безопас-
ность малийского народа на фоне растущей угрозы 
терроризма в регионе. Международное сообщество 
может игнорировать проблему терроризма в Мали 
и Сахеле на свой страх и риск. Необходимо срочно 
отреагировать на реальные требования националь-
ных и региональных властей принять контрнасту-
пательные меры против вооруженных и террори-
стических групп. В этой связи, отмечая важнейшую 
роль Объединенных сил Сахельской группы пяти 
в координации с МИНУСМА в Мали и Сахеле, мы 
повторяем наш призыв к Совету и международному 
сообществу оказать активную поддержку Объеди-
ненным силам.

Долгосрочное решение можно найти только 
в рамках процесса, осуществляемого под руковод-
ством и при участии Мали, который народ Мали 
признает инклюзивным и представительным. Мы 
продолжаем поощрять диалог между Мали и ЭКО-
ВАС с целью скорейшего достижения соглашения о 
приемлемых сроках политического переходного пе-
риода и проведения выборов, призванных восстано-
вить конституционный порядок. Такое соглашение 
также заложит основу для отмены введенных про-
тив Мали санкций, тем самым оградит народ Мали 
от их дальнейшего воздействия и обеспечит стаби-
лизацию отношений Мали с соседними странами.

Мы высоко оцениваем усилия МИНУСМА по 
оказанию помощи малийским властям. МИНУС-
МА по-прежнему является одной из самых слож-
ных миссий по поддержанию мира. Поэтому важно, 
чтобы МИНУСМА была обеспечена достаточными 
ресурсами для осуществления своего мандата. Мы 
также призываем к более эффективной координа-
ции усилий между МИНУСМА и Малийскими во-
оруженными силами.
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Индия продолжает тесно сотрудничать с Мали 
в сфере партнерства в области развития, что нахо-
дит свое отражение в таких проектах, связанных с 
объектами критически важной инфраструктуры, 
как продолжающееся строительство 393 километров 
высоковольтной двухконтурной линии электропере-
дачи от столицы Мали Бамако до второго по вели-
чине города страны Сикасо. Индия также оказывает 
помощь Мали в наращивании потенциала, предо-
ставляя стипендии для обучения в высших учебных 
заведениях и по программам профессиональной 
подготовки в Индии, в том числе в областях, связан-
ных с обороной и безопасностью. Индия неизменно 
поддерживает малийский народ в его стремлении к 
прочному миру, безопасности и развитию.

Г-н Агьеман (Гана) (говорит по-английски): 
Для меня большая честь выступить с этим заявле-
нием от имени трех африканских членов Совета Без-
опасности (группы «А3», а именно Кении, Габона и 
моей страны — Ганы.

Мы приветствуем доклад Генерального секре-
таря (S/2022/278) и благодарим Специального пред-
ставителя Генерального секретаря Эль-Гассима Уана 
за его всеобъемлющий брифинг и проницательные 
наблюдения относительно ситуации в Мали. Мы с 
удовлетворением отмечаем его постоянное взаимо-
действие с региональными субъектами и властями 
Мали и высоко оцениваем его усилия по решению 
проблем в стране. Мы также приветствуем участие 
в этом заседании г-жи Буаре Бинту Фуне Самаке, 
выступившей от имени малийского отделения орга-
низации «Женщины и вопросы права и развития в 
Африке», и благодарим ее за то, что она поделилась 
своим уникальным видением ситуации.

Народ Мали жаждет мира в своей стране, как 
и государства-члены в этом регионе. Скорейшее вос-
становление конституционного порядка–вот что, 
по нашему мнению, обеспечит легитимность руко-
водства избранного правительства процессом все-
объемлющего осуществления Соглашения о мире и 
примирении в Мали, заключенного в результате Ал-
жирского процесса.

Группа «А3» признает усилия международно-
го сообщества по урегулированию ситуации в Мали 
и особенно отмечает взаимодействие Генерального 
секретаря с переходными властями и региональ-
ными субъектами в целях принятия консенсусного 
подхода к решению проблем мира и безопасности в 

Мали, а также реформы, намеченные в рамках «Об-
щенациональных ассизов по переустройству». Мы 
хотели бы также отметить важнейшую роль, кото-
рую в стране играет Многопрофильная комплексная 
миссия Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА).

Отдаем дань памяти недавно погибшим при 
исполнении служебных обязанностей сотрудникам 
МИНУСМА и выражаем поддержку доблестным 
сотрудникам, которые по-прежнему рискуют своей 
жизнью во имя мира и стабильности в Мали. При-
ветствуем посредническую роль МИНУСМА и ис-
пользование ее добрых услуг в целях содействия 
мирному процессу в Мали, в том числе в целях ока-
зания услуг профессиональной подготовки, а также 
предоставления технической и гуманитарной помо-
щи. Рассчитываем, что в июне мандат МИНУСМА 
будет продлен и дополнен составляющими, необхо-
димыми для расширения ее материально-техниче-
ских возможностей и повышения ее эффективности 
в решении проблем в Мали.

Несмотря на предпринимаемые усилия, груп-
па «A3» по-прежнему обеспокоена сложившейся 
в Мали тяжелой и сложной политической и гума-
нитарной ситуацией, а также обстановкой в плане 
безопасности в стране. В связи с этим мы хотим об-
ратить внимание на следующие четыре вопроса, ко-
торые вызывают у нас озабоченность. Во-первых, в 
политической сфере мы по-прежнему обеспокоены 
медленными темпами реализации мирного соглаше-
ния и отсутствием утвержденного графика восста-
новления конституционного правления. Считаем, 
что наиболее надежным способом урегулирования 
ситуации в Мали является соблюдение переход-
ными властями Протокола о демократии и благом 
управлении, принятого Экономическим сообще-
ством западноафриканских государств (ЭКОВАС), 
и согласование заслуживающего доверия графика 
скорейшего восстановления конституционного по-
рядка. Мы приветствуем решение, принятое Руко-
водящим органом глав государств и правительств 
ЭКОВАС в ходе чрезвычайного саммита, состоявше-
гося в пятницу, 25 марта 2022 года, в Аккре, Гана, в 
котором содержится призыв к переходным властям 
соблюдать сроки дополнительного переходного пе-
риода, ограниченного 12-16 месяцами. Отмечаем, 
что между переходными властями и посредником 
ЭКОВАС продолжаются обсуждения в целях завер-
шения работы над графиком.
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Во-вторых, терроризм по-прежнему является 
одной из наиболее серьезных угроз стабильности как 
в Мали, так и в регионе в целом. Выражаем сожале-
ние в связи с ростом числа нападений экстремистов, 
в том числе с использованием самодельных взрывных 
устройств против гражданских лиц, военных и персо-
нала МИНУСМА, что усугубляет обстановку в плане 
безопасности, о чем свидетельствуют 103 инцидента 
в области безопасности, зарегистрированные за пер-
вые три месяца 2022 года, в том числе гибель 69 граж-
данских лиц. Признавая факт проведения расследова-
ния обстоятельств, приведших к ракетному обстрелу 
вблизи расположения подразделений МИНУСМА 22 
марта, мы хотели бы призвать к более активному вза-
имодействию и обмену информацией между Малий-
скими вооруженными силами и МИНУСМА, с тем 
чтобы свести к минимуму подобные инциденты, не-
гативно сказывающиеся на безопасности персонала.

Мы также обеспокоены последствиями некон-
тролируемого вывода иностранных боевиков и на-
емников из Ливии в Сахель, происходящего на фоне 
распространения оружия и требующего нахождения 
путей прочного и комплексного урегулирования си-
туации. Вывод этих экстремистских групп требует 
тщательного мониторинга и координации для обе-
спечения проведения эффективной финансируемой 
программы разоружения, демобилизации и реинте-
грации в тесном сотрудничестве с соседними госу-
дарствами и соответствующими региональными и 
субрегиональными механизмами.

В свете этих соображений безопасности счита-
ем необходимым незамедлительно решить проблемы, 
стоящие перед странами, предоставляющими поли-
цейские и воинские контингенты (СВП/СПП), при 
ротации их персонала с мест развертывания, в том 
числе перед рядом западноафриканских СВП/СПП, 
таких как Сенегал, Либерия, Кот-д’Ивуар, Нигерия, 
Бенин, Того и Гана, у которых в местах дислокации 
есть военнослужащие, превысившие рекомендован-
ные сроки развертывания в рамках этой Миссии. Эта 
ситуация вызывает беспокойство и расхолаживает 
воинский контингент и саму Миссию в нравствен-
ном, дисциплинарном и оперативном отношении, и 
мы призываем власти Мали без дальнейшего про-
медления обеспечить требуемую ротацию. Мы также 
с нетерпением ждем результатов запланированных 
заседаний Коалиции для Сахеля, а также Совмест-
ной стратегической оценки Африканского союза и 
Организации Объединенных Наций по вопросам без-

опасности Сахеля с целью создания синергетической 
контртеррористической сети для Сахеля и прибреж-
ных районов Западной Африки, включающей в себя 
Аккрскую инициативу и Многонациональную объ-
единенную оперативно-тактическую группу, с необ-
ходимым долгосрочным финансированием.

В-третьих, ухудшение положения в области 
прав человека на фоне нападений экстремистских 
групп и межобщинных конфликтов требует большего 
внимания. Мы осуждаем нарушениях прав человека 
в отношении женщин, девочек и детей, в том числе 
похищения, произвольные задержания, сексуальную 
эксплуатацию и надругательства. Подобные нападе-
ния представляют собой нарушение международного 
права прав человека. Мы настоятельно призываем пе-
реходные власти активнее проводить расследования 
для обеспечения ареста и скорейшего привлечения к 
ответственности виновных в подобных злодеяниях.

Призываем оказать дополнительную поддерж-
ку Комиссии по вопросам установления истины, 
справедливости и примирения Мали, с тем чтобы она 
могла эффективно выполнять свои задачи. Выражаем 
тревогу в связи с ухудшением гуманитарной ситуа-
ции, характеризующейся вынужденным перемеще-
нием населения и ростом числа людей, нуждающихся 
в гуманитарной помощи. Поэтому группа «А3» при-
соединяется к обращенному к донорам призыву Гене-
рального Секретаря проявить большую щедрость при 
оказании помощи в ответ на гуманитарный призыв 
для Мали. Пристальное внимание необходимо уде-
лить также последствиям изменения климата и пан-
демии коронавирусного заболевания, усугубляющим 
сложившуюся гуманитарную ситуацию.

В-четвертых, мы приветствуем меры, направ-
ленные на решение задач в области развития в Мали. 
В этой связи мы высоко оцениваем деятельность Ко-
миссии по миростроительству в стране и считаем, 
что ее роль остается крайне важной в решении основ-
ных проблем, существующих в Мали. Приветствуем 
инвестиции из Фонда миростроительства в размере 
8,4 млн долл. США в инициативы, направленные на 
поддержку молодежи и женщин, обеспечение само-
занятости в сельском хозяйстве и снижение уровня 
насилия в ходе выборов, а также призываем к нара-
щиванию подобных усилий, в том числе посредством 
увеличения взносов в Фонд, с тем чтобы он мог вы-
полнить поставленные перед ним задачи.
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В заключение подчеркну, что группа «A3» счи-
тает, что скорейшее возвращение к конституционно-
му правлению и всеобъемлющее выполнение мирно-
го соглашения сегодня, как никогда ранее, является 
самым надежным способом установления прочного 
мира в Мали. Время не ждет, и сейчас необходимо 
мобилизовать национальную политическую волю и 
международную поддержку этого курса действий.

Г-жа аль-Хефейти (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): Я хотела бы поблаго-
дарить г-на Эль-Гассима Уана за его исчерпывающий 
брифинг. Мы также внимательно выслушали высту-
пление г-жи Бинту Самаке и приветствуем участие в 
сегодняшнем заседании Постоянного представителя 
Мали Его Превосходительство посла Исы Конфуру.

Прежде всего хотелось бы отметить, что Объ-
единенные Арабские Эмираты подтверждают необ-
ходимость активизации усилий по достижению ста-
бильности и безопасности в Мали, особенно в свете 
нынешнего ухудшения политической ситуации и об-
становки в плане безопасности.

Что касается политического измерения, то мы 
призываем ускорить ведущуюся внутри страны рабо-
ту по согласованию в кратчайшие сроки графика вы-
боров, как того хотят малийцы. В этой связи мы отме-
чаем обнадеживающее взаимодействие между пере-
ходными властями Мали и Экономическим сообще-
ством западноафриканских государств (ЭКОВАС), в 
том числе открытость к диалогу, усилия Специально-
го посланника г-на Гудлака Джонатана и совместной 
технической группы ЭКОВАС, Африканского союза 
и Организации Объединенных Наций. Кроме того, 
на нынешнем критически важном этапе необходимой 
остается поддержка национальных и региональных 
усилий со стороны Совета Безопасности.

Мы считаем, что долгосрочная стабильность в 
стране также потребует подтверждения привержен-
ности ключевым положениям Соглашения о мире 
и примирении в Мали 2015 года и обеспечения его 
выполнения местными властями в сотрудничестве 
с региональными и международными партнерами. 
Поскольку основное внимание должно уделяться 
центральной части Мали, где происходят важнейшие 
события с точки зрения безопасности, мы рассчиты-
ваем на скорейшую выработку всеобъемлющей по-
литической стратегии, которая будет способствовать 
стабильности в регионе.

В этой связи мы подчеркиваем важность со-
действия эффективному, значимому и равноправ-
ному участию женщин во всех текущих политиче-
ских процессах и высоко оцениваем усилия в этом 
направлении, в том числе по увеличению числа 
женщин в составе Комитета по контролю за выпол-
нением Соглашения и его подкомитетов.

Что касается обстановки в плане безопас-
ности, то мы выражаем обеспокоенность в связи с 
угрозами для безопасности и стабильности Мали 
и всего региона, исходящими от террористических 
групп. Эти группировки не оставляют попыток 
распространить свой контроль над территорией и 
расширить масштабы своих операций, несмотря 
на национальные, региональные и международ-
ные усилия по борьбе с ними. Мы вновь заявляем 
о том, что осуждаем нападения таких группировок 
на миротворцев, в том числе недавнее нападение в 
Мопти, расположенном в центральной части Мали, 
в результате которого погибли египетские миро-
творцы. Мы выражаем свои соболезнования Араб-
ской Республике Египет и семьям погибших. Такие 
имеющие важнейшее значение условия и события 
подчеркивают необходимость активизации усилий 
по противодействию экстремизму и терроризму в 
соответствии с нормами международного права, в 
том числе путем обеспечения более эффективного 
осуществления Комплексной стратегии Организа-
ции Объединенных Наций в отношении Сахеля и 
оказания соответствующей поддержки Сахельской 
группе пяти.

Принимая во внимание ухудшающуюся гума-
нитарную ситуацию в Мали, от которой в неизме-
римо большей степени страдают женщины и дети, 
международное сообщество должно продолжать 
предоставлять гуманитарную помощь и основные 
услуги 7,5 миллиона человек, которые остро в этом 
нуждаются.

В этой связи мы подчеркиваем, что устране-
ние угроз безопасности, связанных с изменением 
климата в Мали, поможет обеспечить продоволь-
ственную и водную безопасность и будет спо-
собствовать достижению в Мали стабильности и 
развития.

В заключение Объединенные Арабские Эми-
раты подтверждают, что неизменно поддерживают 
усилия по развитию в Мали и путь страны к до-
стижению процветания и устойчивого мира. Кроме 
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того, пользуясь возможностью, мы хотели бы за-
явить о поддержке Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали и ее усилий.

Г-н Гомес Робледо Вердуско (Мексика) (го-
ворит по-испански): Наша делегация благодарит 
Специального представителя Уана и г-жу Самаке 
за их сообщения. Приветствуем присутствующего 
сегодня в этом зале представителя Мали.

Мы еще раз отмечаем чрезвычайную слож-
ность ситуации в Мали, ее масштабное воздействие 
на весь Сахельский регион и необходимость серьез-
но задуматься над актуальностью нашего подхода к 
содействию стабилизации ситуации в стране. Мое 
выступление будет посвящено трем аспектам, кото-
рые, по мнению Мексики, на данном этапе имеют 
решающее значение.

Во-первых, мы признаем возобновление уси-
лий, которые в последние месяцы предпринимают-
ся малийскими силами безопасности в целях борь-
бы с террористическими группами. Мы осознаем, 
что именно деятельность таких группировок явля-
ется главной причиной насилия, от которого стра-
дает гражданское население и которое препятству-
ет установлению государственной власти на всей 
территории страны. Поэтому важнейшей задачей 
остается положить конец творимому ими злу, с тем 
чтобы в конечном итоге добиться в Мали устойчи-
вого мира.

В то же время законный характер борьбы с 
экстремизмом ни в коей мере не освобождает госу-
дарство от ответственности и обязательств в том, 
что касается уважения прав человека и соблюдения 
международного гуманитарного права. Поэтому 
Мексика выражает серьезную обеспокоенность по 
поводу сообщений о жертвах среди гражданско-
го населения, причиной которых стала операция, 
недавно проведенная в Муре, и мы призываем 
переходные власти тесно сотрудничать с Много-
профильной комплексной миссией Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали в 
интересах выяснения обстоятельств случившего-
ся. Необходимо провести тщательное, независимое 
и беспристрастное расследование для того, чтобы 
укрепить доверие населения к вооруженным си-
лам и дать им возможность выполнять свой мандат, 
обеспечивая при этом полное уважение верховен-
ства права.

Во-вторых, мы настоятельно призываем вла-
сти продолжать сотрудничать с Экономическим 
сообществом западноафриканских государств и 
Африканским союзом, с тем чтобы как можно ско-
рее достичь договоренности по вопросу о графике 
выборов, который позволит положить конец затя-
нувшемуся переходному периоду, с тем чтобы го-
сударственные органы могли заняться проведением 
долгожданных реформ, опираясь на столь необхо-
димую им легитимность, полученную в результате 
всенародного голосования.

Мексика сожалеет о том, что из-за отсутствия 
решения по вопросу о выборах пристальное внима-
ние всех политических субъектов, участвующих в 
переходном процессе, неизбежно ведет к серьезным 
задержкам в выполнении Алжирского мирного со-
глашения, органы по контролю за выполнением 
которого, как мы услышали сегодня утром, не со-
бирались вот уже несколько месяцев. Мы должны 
помнить о том, что для выполнения обязательств, 
согласованных подписавшими Соглашение сто-
ронами, предстоит решить множество задач — от 
децентрализации государственного управления до 
осуществления необходимого процесса разоруже-
ния, демобилизации и реинтеграции.

В-третьих, Мексика считает, что для ней-
трализации насилия в Мали необходимо решить 
проблему неустойчивой и вызывающей серьезную 
тревогу ситуации с экономическим развитием, по-
ложить конец исторически обусловленному ис-
ключению определенных групп из национальной 
политической жизни, а также бороться с безнака-
занностью в рамках легитимной, эффективной и не-
зависимой системы правосудия.

Что касается последнего пункта, то Мексика 
хотела бы повторить свой обращенный к властям 
Мали призыв принять во внимание рекомендации, 
вынесенные в докладе Международной комиссии 
по расследованию, опубликованном в 2020 году (см. 
S/2020/1332, приложение). Работа Комиссии должна 
способствовать восстановлению справедливости в 
интересах жертв и преодолению порочного круга 
насилия, которому способствуют обиды, накоплен-
ные за годы конфликта.

Г-н Миллс (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я благодарю Специального 
представителя Уана и г-жу Бинту Фуне Самаке за 
их сегодняшние сообщения.
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Я высоко оцениваю то, что г-жа Самаке столь 
справедливо заострила внимание на важнейшей 
роли женщин в рамках осуществления Соглашения 
о мире и примирении в Мали, достигнутого в ходе 
Алжирского процесса, и деятельности по миро-
строительству в Мали. Мы всецело поддерживаем 
ее призыв добиваться конструктивного участия в 
мирном процессе женщин и возглавляемых жен-
щинами организаций гражданского общества. Это 
подразумевает и участие более молодых женщин. 
Они — часть подрастающего поколения. Кроме 
того, мы настоятельно призываем переходное пра-
вительство добиваться прогресса в выполнении 
Алжирского соглашения и обеспечивать полноцен-
ное и безопасное участие женщин на протяжении 
всего процесса проведения выборов в Мали, в том 
числе обеспечивать включение женщин в избира-
тельные бюллетени, их регистрацию для участия 
в голосовании и предоставление им возможности 
вносить свой вклад на всех уровнях избирательно-
го процесса.

Мы приветствуем усилия Специально-
го представителя Уана и отважных миротворцев 
Многопрофильной комплексной миссии Органи-
зации Объединенных Наций по стабилизации в 
Мали (МИНУСМА) по выполнению широкого и 
эффективного мандата Совета в целях поддержки 
Алжирского соглашения, заключенного между ма-
лийскими властями и подписавшими его вооружен-
ными группами, защиты гражданского населения и 
содействия политическому переходному процессу.

Соединенные Штаты выражают глубочайшие 
соболезнования и сочувствие семьям и друзьям 
трех египетских миротворцев, которые погибли в 
результате совершенных в прошлом месяце нападе-
ний на МИНУСМА.

Соединенные Штаты присоединяются к дру-
гим членам Совета и решительно осуждают все на-
падения на миротворцев, включая кампании по де-
зинформации, которые мешают МИНУСМА выпол-
нять предоставленный ей Советом Безопасности 
мандат. В соответствии с мандатом Совета, санкци-
ям Совета Безопасности могут быть подвергнуты 
лица, причастные к планированию, организации, 
спонсированию или осуществлению нападений на 
миротворцев МИНУСМА, или планирующие, ор-
ганизующие или совершающие в Мали действия, 
которые представляют собой нарушения прав че-
ловека. Призываем переходное правительство про-

вести транспарентные и заслуживающие доверия 
расследования случаев нападений на миротворцев 
и нарушений прав человека и привлечь виновных к 
ответственности.

Как и другие страны, Соединенные Штаты 
серьезно обеспокоены событиями в Мали, произо-
шедшими после последнего заседания Совета по 
Мали 11 января (см. S/PV.8945).

Во-первых, в течение последних трех меся-
цев поступали вызывающие тревогу сообщения о 
нарушениях и ущемлениях прав гражданского на-
селения со стороны террористических вооружен-
ных групп и Малийских вооруженных сил, неко-
торые представители которых связаны с поддержи-
ваемой Кремлем «Группой Вагнера». Необходимо 
расследовать эти случаи и привлечь виновных к 
ответственности. Внимательно следим за крайне 
тревожными сообщениями о сотнях убитых на про-
шлой неделе людей в деревне Мура в районе Мопти 
в центральной части Мали. Малийский народ за-
служивает получить ответы на вопросы о том, что 
произошло в Муре на неделе с 28 марта и что приве-
ло к казням более 35 человек 2 марта в районе Сегу, 
а также о том, кто несет за это ответственность.

Отмечаем, что власти Мали объявили о на-
чале расследования событий в Муре. Кроме того, 
настоятельно призываем власти предоставить МИ-
НУСМА немедленный доступ в оба места для про-
ведения тщательного расследования, поскольку Со-
вет поручил ей выполнить эту задачу.

Рост числа сообщений о нарушениях прав че-
ловека служит причиной, по которой Соединенные 
Штаты продолжают предостерегать страны от пар-
тнерства со связанной с Кремлем «Группой Вагне-
ра». Ее члены причастны к нарушениям прав чело-
века, включая убийства в Центральноафриканской 
Республике и других странах, которые представля-
ли собой казни. Силы «Группы Вагнера» не прине-
сут мира в Мали, а лишь отвлекут ресурсы от борь-
бы Малийских вооруженных сил с терроризмом и 
в конечном счете подорвут стабильность в регионе.

Малийские власти также несут ответствен-
ность и за действия своих партнеров по обеспече-
нию безопасности. Операции, в ходе которых во 
имя борьбы с терроризмом причиняется вред граж-
данскому населению и нарушаются права человека, 
приведут к обратному результату. Соглашусь с кол-
легой из Франции в том, что вместо нейтрализации 
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угрозы эти действия могут на деле подтолкнуть лю-
дей к вступлению в ряды экстремистских организа-
ций или их поддержке.

Во-вторых, Соединенные Штаты серьезно обе-
спокоены тем, что малийские власти игнорируют за-
ключенное с МИНУСМА соглашение о статусе сил 
и ограничивают передвижение Миссии, особенно в 
центральной части Мали. Неприемлем произошед-
ший 22 марта инцидент, в ходе которого малийские 
силы выпустили шесть ракет по миротворцам в вос-
точной части Мали. Это оскорбление для всех тех, 
кто служит в миротворческих миссиях Организа-
ции Объединенных Наций. Переходное правитель-
ство несет ответственность за обеспечение охраны, 
безопасности и свободы передвижения персонала и 
имущества Организации Объединенных Наций. Та-
кие ограничения снижают способность МИНУСМА 
прогнозировать и предотвращать угрозы для граж-
данского населения, в том числе со стороны воин-
ствующих экстремистских группировок, и эффек-
тивно реагировать на них и приведут лишь к росту 
числа нападений на гражданских лиц и малийские 
силы. Необходимо отменить эти ограничения, чтобы 
МИНУСМА могла выполнять свой мандат по защи-
те гражданского населения и укреплению мира.

В-третьих, Экономическое сообщество запад-
ноафриканских государств (ЭКОВАС) и переходное 
правительство еще не договорились о приемлемом 
графике проведения выборов. Совместно с другими 
членами Совета мы приветствовали решительные 
действия ЭКОВАС в защиту демократии в январе. 
Призываем к продолжению диалога, в результате 
которого будет составлен приемлемый график про-
ведения выборов, чтобы международное сообщество 
и, что более важно, малийские граждане знали, чего 
ожидать от переходного правительства. Разделяем 
глубокое разочарование ЭКОВАС в связи с отсут-
ствием у переходного правительства политической 
воли к работе по организации выборов, к которой 
оно обязалось приступить сразу после государ-
ственного переворота в августе 2020 года, а с тех пор 
прошло уже полтора года. Настоятельно призываем 
переходное правительство к скорейшему выполне-
нию данного малийскому народу обещания вернуть 
страну на путь демократии.

Г-жа Даутлари (Албания) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте поблагодарить 
Специального представителя Генерального секрета-
ря Уана за его выступление в Совете и за успешное 

руководство Многопрофильной комплексной мисси-
ей Организации Объединенных Наций по стабили-
зации в Мали (МИНУСМА). Благодарю также г-жу 
Самаке за то, что она озвучила важную точку зрения 
гражданского общества. Поддерживаем ее призыв 
включить в следующий мандат новые формулиров-
ки, касающиеся гендерных аспектов.

Прежде всего хотим выразить серьезную обе-
спокоенность в связи с тем, что в ходе контртеррори-
стической операции в Муре, по некоторым данным, 
были убиты сотни людей. Выражаем соболезнова-
ния семьям погибших. Настоятельно призываем ма-
лийские власти провести заслуживающее доверия и 
беспристрастное расследование этих неясных обсто-
ятельств и содействовать проведению независимого 
расследования МИНУСМА, немедленно предоста-
вив Миссии необходимый доступ.

Сегодняшнее обсуждение особенно своевре-
менно, поскольку в феврале должен был завершиться 
переходный период и осуществлено восстановление 
конституционного порядка в Мали. Вместо этого 
мы наблюдаем серьезную эскалацию угроз безопас-
ности, плачевную гуманитарную ситуацию и резкое 
сужение гражданского пространства, что только что 
отметили докладчики. Мали переживает также са-
мый тяжелый за последнее десятилетие кризис в об-
ласти продовольствия и питания, а война на Украине 
усугубляет ситуацию.

Стремительный рост числа террористических 
нападений в Мали сегодня вызывает серьезную обе-
спокоенность в связи с распространением воору-
женных исламистских группировок. Недостаточное 
присутствие государства создает вакуум в области 
безопасности, что способствует дальнейшему рас-
пространению негосударственных субъектов на юг 
Мали и в прибрежные страны Гвинейского залива.

В последних докладах организации «Хьюман 
райтс уотч» задокументированы вызывающие тре-
вогу нападения малийской армии и вооруженных 
групп на гражданское население и местных жите-
лей. Албания решительно осуждает сообщения о 
насилии и призывает все стороны соблюдать права 
человека и нормы международного гуманитарного 
права при любых обстоятельствах. В связи с этим мы 
по-прежнему серьезно обеспокоены методами рабо-
ты «Группы Вагнера», которая осуществляет свою 
деятельность в Мали и в других странах региона.
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Как члены Совета Безопасности мы должны 
сохранять решительную четко сформулированную 
приверженность делу поддержки Мали, активнее 
оказывая малийскому народу помощь в целях раз-
вития и повышая устойчивость местных общин к 
потрясениям. Впрочем, именно малийские власти 
должны взять на себя ответственность и довести 
до конца разработку комплексной политической 
стратегии для достижения долгосрочного урегули-
рования конфликта и восстановления демократии и 
стабильности.

Албания призывает власти Мали гарантиро-
вать свободу передвижения и действий МИНУС-
МА, с тем чтобы она могла выполнять свой мандат. 
Благодарим сотрудников МИНУСМА за содействие 
прогрессу в этой сложной обстановке, в том числе 
путем начала осуществления проектов в сотрудни-
честве с местным населением, что обеспечивает ты-
сячам людей доступ к питьевой воде. Надеемся, что 
в июне ее мандат будет продлен.

Политический кризис и нерешительность при-
водят к серьезным задержкам с выполнением Согла-
шения о мире и примирении в Мали. Присоединяем-
ся к призыву Генерального секретаря к заинтересо-
ванным сторонам в Мали достичь консенсуса и опи-
раться на реформы, подготовленные в рамках широ-
кого национального диалога по вопросу о реформах, 
для осуществления соглашения, причем особое вни-
мание необходимо уделять реформам, связанным с 
проведением выборов. В связи с этим подчеркиваем 
необходимость учета гендерной проблематики и со-
действия укреплению потенциала женщин и девочек 
в рамках всех мероприятий.

Албания солидарна с ЭКОВАС и Африкан-
ским союзом и всецело поддерживает их усилия по 
выходу из политического тупика в Мали и сохране-
нию демократии в регионе. Настоятельно призыва-
ем власти Мали конструктивно взаимодействовать 
с ЭКОВАС, МИНУСМА и международными партне-
рами, содействуя скорейшему завершению переход-
ного процесса и согласованию графика проведения 
выборов для своевременного восстановления кон-
ституционного порядка.

Г-жа Юуль (Норвегия) (говорит по-английски): 
Хочу тоже поблагодарить Специального предста-
вителя Генерального секретаря Уана за его напо-
минание об основополагающей работе, которую 
Многопрофильная комплексная миссия Организа-

ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) продолжает выполнять в Мали, и о 
ее вкладе в поддержание стабильности в регионе. 
Кроме того, искренне благодарю г-жу Самаке за то, 
что она поделилась с нами своим реальным опытом, 
в том числе своими мыслями о взаимосвязи между 
гендерной проблематикой, изменением климата и 
безопасностью в Мали.

Надеемся, что назначение еще 15 женщин в 
Комитет по контролю за выполнением Соглашения 
позволит еще больше повысить значимость таких 
аспектов в повестке дня.

Сейчас я хотела бы коснуться политического 
переходного процесса. Нас обнадеживает кажущееся 
сближение позиций Бамако и Экономического сооб-
щества западноафриканских государств (ЭКОВАС) 
в отношении сроков осуществления переходного 
процесса. Упорное стремление ЭКОВАС продолжать 
диалог заслуживает высокой оценки. Настоятельно 
призываем переходное руководство Мали поддер-
живать конструктивный диалог с ЭКОВАС и выпол-
нить свои обещания о скорейшем восстановлении 
конституционного порядка.

Спустя полтора года после того, как военные 
силой захватили власть в Мали, мы практически не 
наблюдаем признаков улучшения обстановки в пла-
не безопасности и гуманитарной ситуации. Мы по-
прежнему особенно обеспокоены неспособностью 
защитить наиболее молодые и уязвимые группы 
населения Мали с учетом растущего числа сообще-
ний о вербовке и использовании детей в вооружен-
ном конфликте, закрытия школ и серьезной угрозы 
острого недоедания.

Как нам известно, в последние месяцы резко 
возросло число случаев нарушения и ущемления 
прав человека. Подчеркиваем, что государство несет 
главную ответственность за привлечение виновных 
к ответственности и борьбу с безнаказанностью в 
отношении любых внешних субъектов, нанятых 
переходными властями, включая «Группу Вагнера».

Кроме того, повторяем призыв Националь-
ной комиссии по правам человека Мали и других 
организаций провести независимое расследование 
ужасающих заявлений о нарушениях и ущемлениях 
прав человека в Муре. Позвольте мне четко заявить: 
для выполнения своего мандата МИНУСМА долж-
на получить полный доступ для расследования всех 
обвинений.
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Я хочу еще раз воздать должное всем со-
трудникам МИНУСМА за их профессионализм и 
неустанные усилия. Мы помним об отважных ми-
ротворцах и других людях, недавно отдавших свою 
жизнь за мир в Мали.

Давайте не будем забывать о том, что Со-
вет несет определенную долю ответственности за 
обеспечение охраны и безопасности миротворцев. 
Существуют вопросы, на которые мы должны об-
ратить особое внимание с учетом нынешних меня-
ющихся условий безопасности, в том числе сейчас, 
когда операция «Бархан» и оперативно-тактиче-
ская группа «Такуба» начинают сворачивать свою 
деятельность.

Вместе с тем следует также отметить, что су-
ществуют определенные условия и гарантии, кото-
рые может обеспечить только принимающая стра-
на. К этим обязанностям нельзя относиться безот-
ветственно, и самой важной из них должно быть 
обеспечение непременного уважения к МИНУСМА 
и ее мандату. МИНУСМА располагает надлежащим 
мандатом и научно-техническими знаниями для 
поддержки политического переходного процесса 
и содействия в выполнении мирного соглашения, 
соблюдении прав человека, обеспечении верховен-
ства права и защите гражданского населения. По-
этому настоятельно призываем переходное прави-
тельство и впредь поддерживать конструктивное 
взаимодействие с Миссией.

В заключение мы обращаемся к Генерально-
му секретарю с просьбой в предстоящий критиче-
ски важный период подробно информировать Совет 
о любых дополнительных проблемах или угрозах, 
которые могут негативно сказаться на операциях 
МИНУСМА и деятельности наших миротворцев в 
Мали.

Г-н Дай Бин (Китай) (говорит по-китайски): 
Благодарю Специального представителя Генераль-
ного секретаря Уана за его сообщение и также отме-
чаю заявление г-жи Самаке, которое я внимательно 
выслушал. Приветствуем также участие в этом за-
седании Постоянного представителя Мали.

В последнее время переходные власти Мали 
прилагают серьезные усилия для улучшения ситу-
ации в области безопасности и облегчения гумани-
тарного кризиса, однако они также сталкиваются 
с многочисленными проблемами. Международное 
сообщество должно принимать во внимание общую 

ситуацию в том, что касается поддержания регио-
нальной стабильности, активно оказывать помощь 
и поддержку, а также прилагать дополнительные 
усилия, способствующие миру и стабильности в 
Мали.

В связи с докладом Генерального секрета-
ря (S/2022/278) я хотел бы высказать следующие 
замечания.

Во-первых, в последнее время Экономиче-
ское сообщество западноафриканских государств, 
Африканский союз и переходные власти Мали на-
ходятся в постоянном контакте, обсуждая полити-
ческий переходный процесс и стремясь сблизить 
свои позиции. Китай высоко оценивает эти усилия 
и надеется, что стороны как можно скорее достиг-
нут соглашения, с тем чтобы направить политиче-
ский процесс в нужное русло.

Подготовка к переходному периоду и всеоб-
щим выборам — это только первый шаг. Главное — 
помочь Мали достичь долгосрочной безопасности 
и стабильности. Международное сообщество долж-
но поддержать переходные власти Мали в соответ-
ствии с консенсусом, достигнутым на конференции 
по национальному восстановлению, с тем чтобы 
продвинуть вперед процесс реформ, выполнить 
мирное соглашение, разработать и реализовать 
комплексную стратегию для центрального региона 
и помочь Мали встать на путь развития, в наиболь-
шей степени соответствующий ее национальным 
условиям.

Во-вторых, Мали является важным участ-
ником контртеррористических операций в Сахель-
ском регионе. Недавно правительство Мали про-
вело в центральном и северном регионах ряд кон-
тртеррористических военных операций, которые 
нанесли серьезный ущерб силам террористов и экс-
тремистов и позволили обеспечить безопасность 
местного населения, а также дали перемещенным 
лицам возможность вернуться в свои дома, что 
способствует стабилизации обстановки в этих ре-
гионах и их развитию. Необходимо признавать эти 
усилия.

Между тем в центральных и северных реги-
онах сохраняется присутствие террористических 
сил, а вывод иностранных вооруженных сил также 
дает им возможность воспользоваться ситуацией 
хаоса и расширить свое влияние. Борьба с терро-
ризмом должна быть неослабной. Мы должны и 
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далее поддерживать усилия правительства Мали 
по борьбе с терроризмом и поддержанию стабиль-
ности, помогать ему наращивать свой потенциал и 
уважать его право на международное сотрудниче-
ство в области безопасности.

Китай принимает к сведению некоторые со-
общения средств массовой информации, в которых 
выражается обеспокоенность по поводу нарушений 
прав человека в ходе контртеррористических опера-
ций в районе деревни Мура. Представители малий-
ской стороны уже дали разъяснения, подчеркнув, 
что действия, о которых идет речь, были направ-
лены на спасение местных жителей, что они всегда 
уважали права человека и готовы провести соот-
ветствующие расследования. Китай надеется, что 
все стороны проявят сдержанность и воздержатся 
от беспочвенных обвинений до тех пор, пока рас-
следование не приведет к каким-либо результатам.

В-третьих, вызывает тревогу экономическая 
и гуманитарная ситуация в Мали. В стране в той 
или иной степени сократились внешняя торговля, 
занятость, производство и объем инвестиций. Дей-
ствительно, в условиях крайней нищеты живут 42,7 
процента малийцев, в гуманитарной помощи нуж-
даются 7,5 миллиона человек, а от острого недоеда-
ния страдают 960 000 детей в возрасте до 5 лет.

Международное сообщество не может забы-
вать о трудностях, с которыми сталкиваются афри-
канские страны, такие как Мали. Вопросы развития 
Африки не должны отодвигаться на второй план. 
Как добрый друг африканских стран Китай будет 
и впредь поддерживать их, ускорять реализацию 
Глобальной инициативы в области развития и ито-
гов Форума сотрудничества «Китай — Африка», а 
также содействовать Мали и другим африканским 
странам в их экономическом восстановлении.

В-четвертых, МИНУСМА продолжает стал-
киваться с серьезными угрозами в плане безопас-
ности. Крайне печально, что в прошлом месяце в 
результате нападения были убиты два египетских 
миротворца. Самодельные взрывные устройства яв-
ляются одной из основных причин жертв среди ми-
ротворцев МООНСМА. В свете соответствующих 
рекомендаций, вынесенных по итогам независимой 
стратегической оценки Генерального секретаря, 
Секретариат должен принять конкретные меры. 
Необходимо провести углубленную оценку послед-
ствий вывода иностранных вооруженных сил для 

деятельности МИНУСМА и выявить слабые звенья 
в области медицинского обеспечения, сбора раз-
ведывательной информации и безопасности, с тем 
чтобы МИНУСМА могла беспрепятственно выпол-
нять свой мандат, а миротворцы могли действовать 
в условиях безопасности.

22 марта между Малийскими силами без-
опасности и МИНУСМА произошел инцидент, свя-
занный с нарушением безопасности. К счастью, ни-
кто не пострадал. Китай отмечает, что обе стороны 
начали расследование этого инцидента, и надеется, 
что они будут работать сообща с целью выработать 
на основе результатов расследования соответству-
ющее решение, с тем чтобы предотвратить повторе-
ние подобных инцидентов в будущем.

Г-н Флинн (Ирландия) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить Специально-
го представителя Генерального секретаря Уана за 
сообщение, с которым он выступил сегодня в пер-
вой половине дня, и за работу, которую Многопро-
фильная комплексная миссия Организации Объеди-
ненных Наций по стабилизации в Мали (МИНУС-
МА) продолжает проводить во все более сложных 
условиях. В настоящее время деятельность Миссии 
по защите гражданского населения, наблюдению 
за положением в области прав человека и предо-
ставлению соответствующей информации имеет 
как никогда большое значение. Кроме того, я хотел 
бы выразить признательность Экономическому со-
обществу западноафриканских государств и Аф-
риканскому союзу за их постоянные усилия по до-
стижению прочного мира и стабильности в Мали. Я 
также приветствую присутствующую на этом засе-
дании г-жу Самаке, которая является активной за-
щитницей интересов женщин в Мали, и благодарю 
ее за важное и информативное сообщение.

Как мы слышали, ситуация в Мали продол-
жает ухудшаться вызывающими тревогу темпами 
почти по всем показателям. Мы глубоко обеспоко-
ены ростом числа сообщений об убийствах мирных 
жителей, нарушениях и ущемлениях прав человека, 
а также о нарушениях норм международного гума-
нитарного права. В связи с тем, что осуществление 
переходного процесса и реализация Соглашения о 
мире и примирении в Мали по-прежнему находят-
ся в застопоренном состоянии, продолжают усили-
ваться беспорядки и расти гуманитарные потребно-
сти, включая беспрецедентный продовольственный 
кризис.
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Откровенно говоря, нас ужасают сообщения 
о массовых убийствах на прошлой неделе в деревне 
Мура после контртеррористической операции Ма-
лийских вооруженных сил. Выражаем искренние 
соболезнования семьям погибших.

Должно быть проведено тщательное и транс-
парентное расследование в связи с этими сообще-
ниями. Отмечаем намерение прокурора военного 
суда Мопти начать расследование. Тем не менее 
МИНУСМА должна получить беспрепятственный, 
своевременный и безопасный доступ в деревню 
Мура, чтобы провести всестороннее расследование 
и принять меры по обеспечению защиты граждан-
ского населения. Лица, ответственные за эти и дру-
гие нарушения и злоупотребления, должны быть 
привлечены к ответственности, независимо от при-
надлежности или национальности.

Как отметили сегодня другие выступавшие, 
нарушения прав человека будут лишь способство-
вать радикализации и росту числа террористиче-
ских актов и случаев проявления насильственного 
экстремизма. Мы призываем власти Мали бороться 
с безнаказанностью и обеспечить соответствие мер, 
принимаемых для борьбы с терроризмом, нормам 
международного права.

Кроме того, растущую обеспокоенность 
вызывают сообщения о присутствии наемников 
«Группы Вагнера» в Мали. Их присутствие может 
лишь обострить существующую напряженность, 
усилить нестабильность и насилие и помешать уси-
лиям МИНУСМА по защите гражданского населе-
ния и оказанию поддержки Малийским вооружен-
ным силам.

Мы также серьезно обеспокоены ростом чис-
ла жертв среди гражданского населения в результа-
те нападений вооруженных экстремистских групп 
в районе на стыке границ трех государств и привет-
ствуем расследование этих нападений МИНУСМА.

Нет никаких сомнений в том, что постоян-
ная политическая напряженность и отсутствие без-
опасности в Мали приводят к тяжелым последстви-
ям для гражданского населения, в том числе для 
детей. Зафиксированный в докладе Генерального 
секретаря (S/2022/278) 57-процентный рост числа 
нарушений в отношении детей является просто не-
мыслимым и вопиющим.

Глубокую тревогу вызывает также тот факт, 
что нарушения и злоупотребления в отношении 
женщин и девочек, включая связанное с конфлик-
том сексуальное насилие, по-прежнему происходят 
крайне часто, и о них по-прежнему не всегда сооб-
щается. Мы настоятельно призываем принять все-
объемлющие и комплексные меры по обеспечению 
гендерного равенства, в частности в целях борьбы со 
стигматизацией лиц, пострадавших от сексуального 
и гендерного насилия, и отправления правосудия в 
интересах жертв.

Осуждаем продолжающиеся и абсолютно не-
приемлемые нападения на миротворцев, соверша-
емые всеми сторонами. МИНУСМА должна иметь 
возможность выполнять свою работу по защите 
малийского народа. Мы призываем власти создать 
безопасные условия для гражданского населения и 
МИНУСМА, в том числе обеспечить, чтобы все дей-
ствующие на территории Мали силовые структуры и 
силы безопасности соблюдали соглашение о статусе 
сил и обеспечивали защиту и безопасность персона-
ла Организации Объединенных Наций.

Убеждены, что Мирное соглашение 2015 года 
остается важнейшей основой для обеспечения проч-
ного мира и стабильности в Мали. Мы обеспокоены 
медленными темпами выполнения данного соглаше-
ния и призываем все стороны активизировать дея-
тельность в этом направлении.

Наконец, мы призываем переходные власти 
договориться о приемлемых сроках восстановле-
ния конституционного порядка и проведения выбо-
ров. Необходимо незамедлительно принять меры по 
проведению основных реформ, чтобы способство-
вать скорейшему восстановлению демократическо-
го управления и заложить основы для обеспечения 
долгосрочной стабильности и устойчивого развития, 
которых по праву заслуживает малийский народ.

Г-жа Евстигнеева (Российская Федерация): 
Признательны Специальному представителю Ге-
нерального секретаря Организации Объединенных 
Наций г-ну Эль-Гассиму Уану за брифинг о работе 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) и положении дел в этой стране. Вни-
мательно выслушали г-жу Буаре Самаке. Привет-
ствуем участие в заседании Постоянного представи-
теля Мали при Организации Объединенных Наций.
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Убеждены в том, что успешно преодолеть 
имеющиеся вызовы малийцы смогут только в том 
случае, если в стране будет обеспечена внутрипо-
литическая стабильность. Видим, что переходные 
власти серьезно настроены на то, чтобы постепенно 
решать накопившиеся проблемы.

Восстановление конституционного порядка, 
безусловно, является одним из приоритетных во-
просов. В отчетный период мы слышали завере-
ния малийских властей в приверженности Бамако 
постепенному выполнению этой задачи. Проведе-
ние малийскими властями широкого национально-
го процесса по вопросам подготовки к выборам и 
создание соответствующей расширенной рабочей 
группы, а также учреждение «группы диалога» для 
запуска переговорного процесса с Африканским со-
юзом и Экономическим сообществом западноафри-
канских государств (ЭКОВАС) свидетельствуют о 
конструктивном настрое и отсутствии у нынешних 
властей скрытой повестки. Надеемся, что в скором 
времени переговоры Бамако и ЭКОВАС дадут свои 
плоды. Призываем обе стороны продолжить диа-
лог, а посредников не ослаблять усилий.

Разделяем обеспокоенность малийского ру-
ководства в связи с накаляющейся обстановкой в 
северных районах страны, где ввиду сворачивания 
французского военного присутствия создается ва-
куум в сфере безопасности. От Бамако мы слышим, 
что, как и осенью прошлого года, решение о полном 
выводе «Бархана» было принято без консультаций 
с малийской стороной, что нарушает двусторонние 
договоренности. Считаем такие действия крайне 
безответственными.

Разделяем и оценки, содержащиеся в докладе 
Генерального секретаря (S/2022/278), относительно 
негативных последствий таких действий Франции 
и ее партнеров по Европейскому союзу для выпол-
нения МИНУСМА своего мандата, особенно в пла-
не рисков для безопасности миротворцев. Неясно 
также, как скажется уход «Бархана» и «Такубы» на 
общей боеспособности Объединенных сил Сахель-
ской группы пяти, призванных быть в авангарде 
борьбы с терроризмом в Сахаро-Сахеле.

В то же время хотела бы напомнить нашим 
западным партнерам, что Мали и весь Сахель — 
это жертва вашей интервенции в Ливию в 2011 году. 
Именно с тех пор регион стал объектом активного 
проникновения бандитизма и терроризма. То, что 

вы все-таки решили помочь им в 2013 году, достой-
но уважения. Однако, если посмотреть на результат 
вашего содействия, то с тех пор и вплоть до 2021 
года ситуация там не стала лучше. Сейчас, так ни-
чего и не добившись, под надуманным предлогом 
вы бросаете Мали — страну, которая по общему 
признанию является ключевой с точки зрения ста-
бильности и безопасности на пространстве Сахеля.

В условиях, когда малийцы остались практи-
чески в одиночестве перед лицом серьезных транс-
граничных вызовов, власти страны ведут работу по 
защите населения собственными силами, а также 
посредством взаимодействия с партнерами и ор-
ганизациями из других стран. Малийские власти 
имеют суверенное право решать, с кем им работать.

Приветствуем активизацию контртеррори-
стических операций Малийских вооруженных сил 
и достигнутые успехи, в результате которых раз-
блокирован ряд поселений в центре страны. Мы 
воздаем должное малийским военнослужащим и 
выражаем соболезнования семьям погибших — как 
военных, так и гражданских и, конечно, миротвор-
цев Организации Объединенных Наций. Призыва-
ем уважать память всех жертв терроризма.

При этом мы отмечаем приверженность Ге-
нерального штаба вооруженных сил Мали соблю-
дению прав человека, а также международного 
гуманитарного права и усилия Бамако по расследо-
ванию инцидентов, когда выдвигаются обвинения 
в нарушении прав человека. Информационную же 
кампанию о так называемых российских наемни-
ках рассматриваем как часть нечистоплотной гео-
политической игры.

Хотели бы отметить, что российско-малий-
ское сотрудничество имеет давние исторические 
корни и традиции. Россия оказывает помощь Ма-
лийским вооруженным силам на основе двусторон-
них договоренностей. Ведем работу по повышению 
их боеспособности, подготовку военнослужащих и 
сотрудников правоохранительных структур. В на-
стоящее время в России обучаются около 200 воен-
нослужащих и 9 сотрудников полиции Мали.

Уверены, что делу стабилизации Мали не 
способствуют введенные против страны регио-
нальные санкции, а также рестрикции ряда запад-
ных стран. Они только усугубляют и без того не-
простую обстановку, не говоря уже об ухудшении 
условий жизни простых малийцев — и не только 
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малийцев, но и населения других стран региона. 
В этих условиях Бамако и его соседям будет еще 
труднее справляться с нависшими над страной 
угрозами, главная из которых — терроризм.

Сегодня мы вновь услышали обвинения в 
адрес России в том, что мы якобы провоцируем го-
лод в Сахеле. Напомню, что какое-то время назад 
во всем был виноват климат, теперь Россия. При 
этом Мали обложена санкциями, границы закры-
ты, торговые пути перекрыты. Страдает население 
всего региона, лишенное элементарных доходов. Но 
посмотрите с какими лозунгами простые люди вы-
ходят на массовые демонстрации. Кстати, там тоже 
есть про Россию, но совсем не в том ключе, в кото-
ром западным странам бы хотелось. В этой связи 
хотела бы еще раз отметить, что последствия бес-
прецедентных антироссийских санкции, которые 
привели к нарушению всех логистических и финан-
совых цепочек, а также связей в мире, показывают 
большинству стран в мире, в том числе в Африке, 
как важно бороться за свою политическую незави-
симость и собственные финансовые возможности, 
преодолевать колониальное наследие и отказывать-
ся от остающихся неоколониальных механизмов.

В заключение хотела бы сказать, что Россия 
продолжит оказывать поддержку малийцам, в том 
числе в рамках коллективных усилий по содей-
ствию стабилизации обстановки в стране. Одновре-
менно побуждаем Бамако к проведению сбаланси-
рованной линии в урегулировании кризиса. В из-
начальной версии моего выступления говорилось о 
том, что мы рассчитываем, что традиционные пар-
тнеры Мали найдут возможность отказаться от ло-
гики назидательного превосходства и «языка санк-
ций» и в рамках уважительного диалога с Бамако 
нащупают пути преодоления разногласий. Однако 
после состоявшейся сегодня дискуссии вынуждена 
признать, что такой расчет, скорее всего, не оправ-
дается, и призыв к равноправному, взаимовыгодно-
му и взаимоуважительному сотрудничеству запад-
ными странами вновь не будет услышан.

Г-жа ди Соза Шмитц (Бразилия) (говорит 
по-английки): Прежде всего позвольте мне поблаго-
дарить Специального представителя Генерального 
секретаря Уана и г-жу Самаке за их сообщения и 
приветствовать присутствующего на этом заседа-
нии Постоянного представителя Мали.

Последние доклады Генерального секретаря 
о ситуации в Мали свидетельствуют о тревожной 
динамике: сохраняется высокий уровень насилия и 
наблюдается ограниченный прогресс в политиче-
ском процессе. Прискорбно отмечать, что в период, 
охватываемый последним докладом (S/2022/278), 
эта тенденция усилилась. Особую озабоченность 
вызывают сообщения о серьезных нарушениях 
прав человека и значительное увеличение числа се-
рьезных нарушений в отношении детей.

Бразилия понимает всю серьезность тер-
рористической угрозы в Сахеле и поддерживает 
усилия по борьбе с террористическими группами, 
осуществляемые переходными властями Мали в 
координации с Объединенными силами Сахельской 
группы пяти. Но нельзя допускать, чтобы во имя 
борьбы с терроризмом ущемлялись права человека 
жителей Мали.

Мы принимаем к сведению решение переход-
ных властей Мали начать расследование сообще-
ний о суммарных казнях гражданских лиц в Море, 
предположительно совершенных военнослужащи-
ми Вооруженных сил Мали при поддержке ино-
странных боевиков. Если эти обвинения подтвер-
дятся, необходимо, чтобы все причастные ответили 
за свои действия, с тем чтобы подобные злоупотре-
бления не повторились. Важно также отметить, что 
никакое урегулирование ситуации в области без-
опасности, тем более устойчивое урегулирование, 
невозможно в случае присутствия иностранных 
наемников на местах, так как это может увеличить 
риск нарушения прав человека, незаконной эксплу-
атации природных ресурсов и политической неста-
бильности, как это подтверждает пример кризисов, 
разворачивающихся в других странах.

Нынешний уровень насилия напрямую свя-
зан с практически полным параличом в выполне-
нии Соглашения о мире и примирении в Мали, до-
стигнутого в рамках Алжирского процесса. Кроме 
того, задержки в процессе возвращения к консти-
туционным рамкам и отсутствие приемлемых сро-
ков проведения выборов подрывают доверие к про-
цессу примирения, причем ситуация осложняется 
присутствием террористических групп и наличием 
признаков усугубления гуманитарной ситуации.

Мы призываем переходные власти и другие 
политические силы Мали выполнить свои обяза-
тельства, закрепленные в мирном соглашении, и 
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ускорить реализацию его положений, таких как по-
ложения о реинтеграции бывших комбатантов. Мы 
также поддерживаем проведение выборов в прием-
лемые и реалистичные сроки, чтобы переходный 
период не длился дольше, чем это необходимо.

Насилие, которое наблюдается последние не-
сколько недель, и стагнация в политическом про-
цессе не должны отвлекать наше внимание от ко-
ренных причин конфликта. Для успешной реализа-
ции усилий по стабилизации и примирению необ-
ходимо удовлетворить потребности Мали в области 
развития, особенно на севере и в центре страны. 
Соответственно, Бразилия настоятельно призыва-
ет переходные власти Мали завершить разработ-
ку всеобъемлющей политически ориентированной 
стратегии для центральной части страны и подчер-
кивает важность ускорения прогресса в создании 
зоны развития в северных регионах страны.

Настоятельно призываем переходные власти 
сотрудничать с Экономическим сообществом за-
падноафриканских государств, чтобы санкции, вве-
денные в связи с отсрочкой выборов, могли быть 
отменены в ближайшем будущем. Мали уже стра-
дает от негативных последствий других конфлик-
тов в плане роста цен на продовольствие, и вполне 
реален риск того, что нынешняя ситуация перерас-
тет в гуманитарную катастрофу. Мы не можем не 
упомянуть о бедственном положении более чем 960 
000 детей в возрасте до пяти лет, которым угрожает 
острое недоедание.

В июне Совет будет обсуждать вопрос о 
продлении мандата Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Мали (МИНУСМА). Последние со-
бытия, в том числе вывод сил операции «Бархан», 
а также оперативно-тактической группы «Такуба», 
значительно изменили обстановку на местах. Бра-
зилия считает, что крайне важно обеспечить МИ-
НУСМА необходимыми ресурсами, с тем чтобы ее 
силы могли содействовать осуществлению мирного 
соглашения и политического переходного процес-
са, а также обеспечивать защиту гражданского на-
селения и поддерживать восстановление власти ма-
лийского государства в центральной части страны.

Наконец, Бразилия приветствует реализу-
емые МИНУСМА инициативы, направленные на 
повышение осведомленности населения Мали о ее 
мандате и деятельности. Необходимо укреплять 

стратегические коммуникационные возможности 
МИНУСМА, с тем чтобы Миссия была и впредь 
способна реализовывать цели политической защи-
ты и гуманитарные цели. Бразилия приветствует 
настрой Генерального секретаря включать деятель-
ность в области стратегических коммуникаций и в 
планирование, и в повседневные оперативные ре-
шения миссий, включая МИНУСМА, как об этом 
было заявлено в плане реализации его инициативы 
«Действия в поддержку миротворчества плюс».

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я сделаю заявление в качестве представителя 
Соединенного Королевства.

Прежде всего я хочу поблагодарить Специ-
ального представителя Генерального секретаря 
Уана за его сегодняшнее выступление и в его лице 
воздать должное всем членам Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) — 
всем представителям гражданского и неграждан-
ского персонала, которые служат Организации 
Объединенных Наций в Мали.

Я благодарю также г-жу Самаке за ее высту-
пление. Ее слова служат четким напоминанием о 
том, какой неоценимый вклад вносят женщины, в 
том числе в обществах, пострадавших от конфлик-
тов и нищеты. Мы должны обеспечить полноцен-
ное, равноправное и конструктивное участие жен-
щин в процессе построения прочного мира.

Я также приветствую участие в нашем засе-
дании представителя Мали.

Как и другие члены Совета Безопасности, 
Соединенное Королевство шокировано сообщения-
ми о том, что на прошлой неделе в результате кон-
тртеррористической операции в Море, проведенной 
малийскими вооруженными силами якобы при уча-
стии группы «Вагнер», было убито несколько сотен 
человек. В связи с этим инцидентом необходимо 
безотлагательно провести транспарентное и бес-
пристрастное расследование, чтобы привлечь ви-
новных к ответственности. Правительство должно 
предоставить МИНУСМА полный доступ в Мору 
без дальнейших проволочек.

Последние сообщения из Моры подтверж-
дают четко обозначившуюся тенденцию: с момен-
та развертывания группы «Вагнер» в Мали резко 
выросло число случаев нарушения прав человека, 
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что также подчеркивается в мартовском докладе 
организации «Хьюман райтс уотч», вызывающем 
серьезную обеспокоенность. Нам известно, что по 
состоянию на начало 2022 года в Мали находилось 
около тысячи российских наемников. Развертыва-
ние российских наемников привело к увеличению 
числа нарушений прав человека и злоупотреблений 
в Центральноафриканской Республике в прошлом 
году, и мы опасаемся, что сейчас наблюдаем ана-
логичную тенденцию в Мали. Это подчеркивает 
масштабы злонамеренной деятельности России в 
глобальном масштабе, которая подрывает усилия 
по обеспечению мира и безопасности в регионах 
далеко за пределами Украины.

В условиях растущей угрозы для населения 
Мали настоятельно необходимо, чтобы МИНУС-
МА могла выполнять свои задачи в области прав 
человека. Благодарим МИНУСМА за ее постоян-
ные усилия по расследованию и документальному 
подтверждению всех обвинений и представлению 
соответствующей информации. Призываем при 
первой же возможности публиковать в полном объ-
еме результаты таких расследований нарушений 
прав человека.

Мы с озабоченностью отмечаем все более се-
рьезные ограничения на проведение МИНУСМА 
операций, вводимые малийскими властями. Необ-
ходимо уважать свободу передвижения МИНУС-
МА и соблюдать соглашение о статусе сил. Только 
в прошлом месяце миротворцы Соединенного Ко-
ролевства подверглись обстрелу с вертолета Ма-
лийских вооруженных сил. Рассчитываем на то, 
что Организация Объединенных Наций как можно 
скорее представит результаты расследования этого 
вызывающего тревогу инцидента. Мы с глубоким 
прискорбием узнали о том, что в прошлом месяце 
в результате нападения с применением самодель-
ных взрывных устройств погибли три египетских 
миротворца. От имени Соединенного Королевства 
я хотел бы выразить глубочайшие соболезнования.

Что касается политического переходного 
процесса, то Соединенное Королевство продолжает 
поддерживать диалог между Экономическим сооб-
ществом западноафриканских государств и властя-
ми Мали о пересмотре сроков проведения выборов 
в целях создания условий для постепенной отмены 
санкций и переключения внимания на подготовку к 
выборам. Отмечаем искреннее стремление многих 
малийцев к существенным реформам. Вместе с тем 

мы считаем, что только выборы и возвращение к 
конституционному, демократическому правлению 
позволят реализовать долгосрочные реформы при 
поддержке партнеров.

Соединенное Королевство по-прежнему при-
вержено поддержке тех, кто больше всего нуждает-
ся в помощи в Мали, и в 2021 году мы предоставили 
гуманитарную помощь на сумму более 16 млн долл. 
США. Однако мобилизация ресурсов международ-
ным сообществом должна также сопровождаться 
обеспечением беспрепятственного, безопасного и 
устойчивого гуманитарного доступа, в том числе в 
наиболее труднодоступные районы.

Сейчас я возвращаюсь к выполнению своих 
функций Председателя Совета.

Я предоставляю слово представителю Мали.

Г-н Конфуру (Мали) (говорит по-французски): 
Правительство Мали принимает к сведению доклад 
Генерального секретаря (S/2022/278). Я хотел бы по-
благодарить моего доброго друга главу Многопро-
фильной комплексной миссии Организации Объ-
единенных Наций по стабилизации в Мали (МИ-
НУСМА) г-на Эль-Гассима Уана за его сообщение.

От имени правительства Мали я хотел бы 
представить ответ на доклад Генерального секре-
таря и замечания членов Совета, которые я внима-
тельно выслушал.

Прежде всего я хотел бы коснуться вопроса о 
необходимости восстановления конституционного 
порядка в Мали, что отметил Генеральный секре-
тарь в своем докладе и о чем также упомянул ряд 
членов Совета Безопасности. Как известно Совету, 
решение этого вопроса является одной из перво-
очередных задач переходного правительства, по-
скольку малийцы привержены демократическим 
ценностям. Однако мы не должны упускать из виду 
тот факт, что основными причинами политической 
и институциональной нестабильности, которая 
приобрела в Мали хронический характер, являют-
ся плохая организация выборов и неэффективное 
управление. Поэтому переходное правительство 
стремится провести ряд серьезных реформ, направ-
ленных, в частности, на обеспечение стабильности 
учреждений и лучшего будущего для малийского 
народа. Кроме того, необходимо создать минималь-
ные условия безопасности для проведения выборов.
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В этой связи правительство Мали по-
прежнему привержено диалогу с Экономическим 
сообществом западноафриканских государств 
(ЭКОВАС), в том числе по вопросу о продолжи-
тельности переходного периода. Кроме того, пра-
вительство Мали призывает к незамедлительной 
отмене несправедливых, незаконных, нелегитим-
ных и бесчеловечных санкций, введенных ЭКОВАС 
и Западноафриканским экономическим и валют-
ным союзом (ЗАЭВС). В этой связи я напоминаю, 
что своим постановлением от 24 марта Суд ЗАЭВС 
распорядился приостановить исполнение санкций, 
введенных на Конференции глав государств и пра-
вительств ЗАЭВС.

Правительство Мали с сожалением отмеча-
ет, что, хотя и Мали, и Суд направили Экономиче-
скому сообществу и Конференции глав государств 
соответствующее уведомление, эти структуры, не-
смотря на гуманитарные и социальные последствия 
для населения, отказались исполнить это постанов-
ление, которое при этом незамедлительно вступило 
в силу и обжалованию не подлежит.

Уместно задуматься о том, не является ли это 
политикой двойных стандартов, мотивированной 
стремлением лишить малийских народ каких-либо 
возможностей. Причиной такого отношения явля-
ются тонко завуалированные внешние интересы и 
давление, оказываемое с целью наказать народ за 
его политический выбор и добиться смены режима.

Что касается обстановки в плане безопасно-
сти, то правительство продолжает активизировать 
свои усилия по набору, обучению и оснащению Ма-
лийских сил обороны и безопасности в целях укре-
пления их оперативного потенциала. Эти действия 
приносят весьма обнадеживающие результаты на 
местах.

С декабря 2021 года Малийские силы оборо-
ны и безопасности продолжают проводить широко-
масштабные наступательные операции на всей тер-
ритории страны, в результате чего экстремистские 
группы несут тяжелые потери, в том числе среди 
террористических лидеров. Такие операции приве-
ли к уничтожению ряда баз террористов, большому 
числу арестов и изъятию значительного количе-
ства средств военного назначения. Их проведение 
позволяет населению чувствовать себя в большей 
безопасности, благодаря чему в родные места вер-
нулись более 80 000 внутренне перемещенных лиц.

Мы преисполнены решимости продолжать и 
активизировать эти военные действия с конечной 
целью защиты нашего народа и его имущества и по-
степенного восстановления государственной власти 
и оказания основных административных и социаль-
ных услуг на всей территории страны. Это позволит 
создать необходимые условия для проведения заслу-
живающих доверия и инклюзивных выборов. Я воз-
даю должное всем партнерам, которые поддерживают 
Мали в достижении этой цели.

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы ответить на безосновательные обвине-
ния некоторых членов Совета, которые утверждают, 
что правительство Мали использует услуги частной 
охранной компании, как я слышал на предыдущем 
заседании (см. S/PV.8945). Я еще раз решительно за-
являю, что Мали не прибегала к таким мерам. Мали 
поддерживает отношения межгосударственного со-
трудничества с Российской Федерацией с 1960 года. 
Именно благодаря этому сотрудничеству Мали про-
должает получать военную технику для обеспечения 
своей безопасности, а российские инструкторы в на-
стоящее время находятся в Мали для консультирова-
ния и обучения малийских военнослужащих исполь-
зованию техники, приобретенной Мали у Российской 
Федерации.

При этом Мали по-прежнему готова сотруд-
ничать со всеми своими традиционными партнера-
ми. Мы готовы взаимодействовать со всеми нашими 
партнерами, которые стремятся помочь нам восста-
новить мир и безопасность и привержены при этом 
уважению суверенитета, национального единства и 
территориальной целостности Мали.

Все члены Совета упомянули о необходимости 
ускорить реализацию Соглашения о мире и примире-
нии в Мали, достигнутого в ходе Алжирского процес-
са. Я хотел бы подчеркнуть, что правительство сохра-
няет всестороннюю приверженность добросовестно-
му и осмысленному выполнению этого соглашения.

Хочу подчеркнуть, что правительство по-
прежнему твердо намерено уважать и обеспечивать 
соблюдение прав человека как национальными, так 
и международными силами в соответствии с нашими 
историческими ценностями, закрепленными в Хар-
тии Курукан-Фуга императора Сундиата Кейты 1236 
года. До января 2012 года Мали называли образцовой 
страной в плане соблюдения прав человека и основ-
ных свобод.
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Сложный кризис, который мы пережива-
ем уже 10 лет, и утрата контроля над некоторыми 
частями национальной территории, к сожалению, 
создали условия для нарушения прав человека. Од-
нако со стороны малийских властей нет намерения 
оставлять безнаказанными доказанные случаи на-
рушения прав человека.

В связи с этим малийская система правосу-
дия систематически включается в работу всякий 
раз, когда поступают сообщения о случаях наруше-
ния прав человека. В октябре 2021 года в Бамако 
состоялось заседание Суда присяжных, отдельно 
посвященное делам о терроризме и серьезных на-
рушениях прав человека. Ранее, 30 июня 2021 года, 
суд присяжных района Мопти осудил 12 человек, 
обвиняемых в связи с нападениями в Кулогон-Пеле 
округа Банкасс, в результате которых погибли 37 
человек. Это свидетельствует о настрое правитель-
ства Мали не жалея сил и невзирая на многочис-
ленные трудности бороться с безнаказанностью. В 
этом году состоятся и другие сессии суда присяж-
ных, на которых будут приниматься соответству-
ющие меры по ряду текущих расследований и раз-
бирательств в соответствии с законодательством 
Республики Мали.

Однако справедливо и то, что обстановка в 
плане безопасности на местах, отсутствие компе-
тентных государственных органов по оказанию ус-
луг в ряде районов и недостаток экспертного потен-
циала в некоторых областях не позволяют в крат-
чайшие сроки завершить проведение некоторых 
из начатых процедур. Для меня сегодняшнее за-
седание представляет собой возможность призвать 
к укреплению международного сотрудничества с 
Мали, с тем чтобы помочь стране решить стоящие в 
этой связи задачи, связанные с обучением, оборудо-
ванием, профессиональной подготовкой и адекват-
ным финансированием. Правительство Мали вновь 
обращается к своим партнерам с призывом помочь 
восстановить государственную власть на всей тер-
ритории страны – это важнейшее условие для улуч-
шения ситуации с правами человека в стране.

Что касается продолжающихся военных опе-
раций в районе Мура, в 17 километрах к северо-вос-
току от Коакуру в округе Дженне района Мопти, то 
следует отметить, что они действуют на основании 
весьма конкретной информации, которая позволи-
ла установить место проведения встречи между 
различными катибатами (группировками). Это по-

зволило нейтрализовать 203 бойца вооруженных 
террористических группировок. После первых слу-
шаний, проведенных национальной жандармерией 
арестанты были переданы специализированному 
судебному ведомству, отвечающему за расследова-
ние дел о терроризме.

Вчера, 6 апреля, премьер-министр принял 
президента «Табитал пулааку», представительной 
ассоциации общины пёль, который подчеркнул, 
что Мура действительно служит убежищем для 
террористов, а затем прямо заявил, что обвинения, 
выдвинутые против малийских вооруженных сил, 
не соответствуют действительности. В этой связи 
хотелось бы напомнить, что соблюдение прав чело-
века и норм международного гуманитарного права 
остается одной из приоритетных задач при прове-
дении операций нашими вооруженными силами и 
силами безопасности. То же самое касается прове-
дения расследования всякий раз, когда выдвигают-
ся обвинения в адрес малийских вооруженных сил.

Что касается конкретного случая событий в 
Муре и последовавших за этим заявлений о пред-
полагаемых нарушениях, совершенных против 
гражданского населения в период с 23 по 31 марта в 
этом районе, то военный прокурор принял решение 
начать расследование силами национальной жан-
дармерии для тщательного изучения ситуации, с 
тем чтобы проверить соответствие этих заявлений 
действительности, несмотря на продолжающиеся 
военные операции.

В ближайшее время на место происшествия 
в Муре прибудет военный прокурор, уполномочен-
ный выполнять функции представителя судебной 
полиции и проведет судебную проверку. Вместе с 
ним прибудут судебно-медицинский эксперт, на-
учно-технические полицейские специалисты и сле-
дователи. Общественность будет регулярно инфор-
мироваться о ходе этих расследований, результаты 
которых будут обнародованы. До тех пор, пока это 
расследование не будет завершено, мы призыва-
ем все заинтересованные стороны, преследующие 
собственные интересы, проявлять сдержанность, 
избегать любых заявлений о массовых убийствах, 
инсинуаций и других необоснованных обвинений в 
адрес малийских вооруженных сил.

Кроме того, правительство Мали по-
прежнему обеспокоено продолжающимся ухудше-
нием гуманитарной ситуации в Мали. Гуманитар-
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ная ситуация еще более усугубилась из-за слабых 
осадков в прошлый сезон дождей, негативных по-
следствий санкций ЭКОВАС и ЗАЭВС для населе-
ния, а также опасной ситуации в центральных ре-
гионах страны, где сосредоточены основные про-
изводственные мощности нашей страны. С целью 
облегчить их страдания правительство при под-
держке партнеров, оказываемой по двусторонним и 
многосторонним каналам, работает над оказанием 
необходимой помощи нашим соотечественникам, 
оказавшимся в уязвимом положении.

В заключение скажу, что кризис в Мали, се-
рьезно повлиявший на стабильность западноафри-
канского и сахельского регионов в целом, остается 
комплексным и тяжелым. Его надежное урегули-
рование является главной обязанностью малийцев. 
Правительство Мали по-прежнему преисполнено 
решимости в полной мере выполнить свои обязан-
ности по восстановлению мира и безопасности на 
всей территории страны путем использования по-
литических средств и мер безопасности, а также ме-
ханизмов социально-экономического развития, от-
правления правосудия и обеспечения примирения.

Вместе с тем для выполнения этой масштаб-
ной задачи требуются понимание и поддержка со 

стороны всех партнеров Мали. Именно поэтому се-
годня я прошу наших партнеров проявить понима-
ние, а также прошу немедленно отменить санкции, 
которые наложены на страну, уже ослабленную не-
сколькими годами политического и экономическо-
го кризисов, а также кризиса в плане безопасности 
и здравоохранения, и это в то время, когда малий-
ские вооруженные силы действуют всё увереннее и 
одерживают победы на многих фронтах.

Народ и правительство Мали вновь выра-
жают свою признательность и благодарность за 
огромный вклад Организации Объединенных На-
ций в усилия по стабилизации обстановки в нашей 
стране, особенно по линии МИНУСМА.

Воздаю дань памяти всем жертвам этого кри-
зиса: гражданским и военным, иностранцам и ма-
лийцам — павшим на полях сражений в Мали.

Председатель (говорит по-английски): Спи-
сок ораторов исчерпан.

Сейчас я приглашаю членов Совета на неофи-
циальные консультации для дальнейшего обсужде-
ние этого вопроса.

Заседание закрывается в 12 ч 05 мин.
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